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OO0’ekT [OCTIIKeHHSI: JIIHMBOCTWIICTMYHUNA  aHanmi3 mnoemu [eHpi
Jlonrdgenno “The Song of Hiawatha™ B opurinani Ta mepekiai.
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BCTYII

[Toe3is mpoiinwia goBruii nuisix po3BuTkKy. Ille 3a waciB AHTHYHOCTI
¢dbimocodr moyanu IUIJHO JOCTIHKYBaTH JaHWM TepMiH. Hampukian, B CBOIM
npami  «[loeTuka» ApicToTenb po3MEXKOBYBaB IMO€31l0 Ha 3 BiIOMI pPOJU
JTITEpaTypHu: €moc, JipuKa 1 apama. ApiCTOTeNb 3a3HAYWB, MO OOpaHWI TOILIT
XapaKTepU3yIThCS THUM, IO aBTOP MOXKE JHUINATUCS COOOI0, PETNpe3eHTyBaTH
MEPCOHAXKIB SK AISUIbBHUX YYacHUKIB MoAii. JlaHOIO CXeMOwo MOAULy Ha pOAH
JiTepaTypO3HaBIll KOPUCTYIOTHCS 1 ChOTOTHI.

JloCHDKEHHSIM ~ TIO€TUYHUX  TBOPIB 1  TEKCTIB  3aliMalOThCAd  SIK
JTEpaTypo3HaBIll, TaK 1 JIHTBICTH, MPUJISIOUN yBary 0ararboM OCOOJIHBOCTSIM
nmoes3ii Sk Takoi Ta i TeKCTOBiM ¢ikcallii 30kpema. Tak, HampuKIaja, BiJIOMHMA
JiTepaTypo3HaBellb, KyJabTypoJior 1 cemiotuk FO. M. Jlorman B cBoiil MoHOTpadii
«AHaJ3 MOETUYHOTO TEKCTY» BHKJIAB Il Ta METOAU CTPYKTYpPHOTO aHami3y
Bipiia. Pob6oTu Haj BipIIaMy CTAHOBJSATH 3HAYHY YAaCTHUHY I1I€ OJHOTO B1JOMOTO
miteparypo3HaBug, JdiHreicta B. B. JKupmyHcbkoro. B #oro TBopuiil crniaaumHu
0arato HarmpalroBaHb 3 MPoOJIEM Teopis Mmoe3ii.

VY JNHrBICTHYHIA JITEPATypl TAKOXK ICHYE YMMAJIO PO3BIJIOK, MPUCBIYEHHUX
MOETUYHOMY TEKCTy. 30Kpema, cBoepinHicTh b. B. TomaiieBchKkoro sik BYEHOTO
nojsAraia B TOMY, IO B HbOMY moeqHanucs ¢umonor Ta maremaruk. Came
MaTeMaTuKa JOMOMOIJia WOMYy PO3pOOMTH BIACHUM METOJ AOCIIDKEHHS BipIua.
I. B. Apnonpn 3aiimanacss MOCHIDKCHHSMH Bipma y cdepi JIGKCHKOJIOTII,
CTWIIICTUKH, PUTOPHKH.

YurauaM 3aBkad OyJIO IIKaBO 3HAWOMHUTHUCS 3 BHTBOPAMU TOETHYHOTO
MUCTEITBA 1HIIMX KpaiH Ta KyJIbTyp. ToMy HE JAMBHO, IO MPAKTHKA MEpeKIamy
3HAa€ OJIMCKYYi 3pa3Kd BiJITBOPCHHS 3HAYHUX IMOCTUYHHMX IICACBPIB I1HIIMMH
MoBamHu. Cepel HHMX € W BiJI3HAYCHI CBITOBUMH NIPEMISIMH, SK, HAIPHUKIA],

nepexnan «lIlicui mpo INaitaBaty» 1. bByHina.
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Uuranbkuii MONMUT, B CBOIO YEPTy, CHOPHUSB 1 CIPHUSE IHTEPECY TEOPETHKIB
MepeKyaay 10 BipIIOBaHOT MOBH. B mepexiamo3HaBCTBI € Oarato HayKOBHUX POOIT,
B SIKUX MPEIMETOM JOCIIKEHHS BUCTYIA€ caMe MmoeTudHe MoBieHHs. Cepen HUX
MOXHa 3raJlaTH poOOTH TaKWX BIiGOMHUX BYeHMX sk M. B. Apamenko,
B. H. Komiccapos, M. JI. I'acniapoB Ta iHIII.

AJle monpu Taky BEJUKY KUIBKICTh PO3BIJOK, BCE III€ ICHY€E HU3Ka IPoOJIeM,
SK1 TIOB'SI3aHI 3 TOE31€I0 Ta MOCTHUYHHUM TMEPEKIAIOM 1 K1 BCe I 3aTUIIAI0ThCs
JTUCKYCIMHUMH, a00 MOTPEOYIOTh OUIBIN peTeabHOro aociipkeHHs. Cepel Takux
npo0sieM, HapuKIIa, npobdjaemMa puTMy B moeTuaHoMy nepekiaai. 0. M. Jlorman
BUJIITUB  IHTOHAIIIMHUN  PUTM, M0 XapaKTEPHU3YETHCS  CIIBBITHOIICHHIM
CUHTaKcucy Ta Merpa. JluckyciitHoro mpoOnemor0 € mpobiema cTpodu B
noetnyHoMy TekcTi. I1. binoyc 3a3Hauae, mo crpoda 3 i BIACTUBOIO PUTMIKOIO,
KUIBKICTIO PAJIKIB, CHCTEMOIO PUMYBaHHS 3aKpINKIIacs 1 NEPETBOPUIIACS HAa KAHOH.
Ha nymky 1O. JlormaHna cTpoda € cMUCTIOBOIO KOHCTPYKIIIEIO BIpIIIa.

CyuacHuii yKpaiHCbKUN XyJIOKHIN mepekiaa Mae 0arato Haji0aHb, a 1CTOPis
MOETUYHOTO TIEPEKIaay YKpaiHChKOI0 MOBOIO HAJIIUy€E BXKE YMMAJIO POKIB. AJie HE
JIUBJISTYNCh HA JOCUTh IIMPOKE KOJIO aBTOPIB, YHMi TBOPU OyJiM BIATBOPEHO
YKpPaiHCBKOI0 MOBOIO, € ¥ Taki, [0 3aJHIIAI0ThCA 11032 YBarow IMOETIB-
nepekiaaaadiB cydacHocti. Jlo Takux TBopiB MoxHa BigHectu “The Song of
Hiawatha” I'. B. Jlonrdemno. [lepexnanenuii me Ha nouatky 20 ct. [1. Mupuum ta
O. OneceM, ueil TBIp A0CI HE 3a3HAB, HACKUIBKM HaM BIJJOMO, CY4YaCHOIO
BIJITBOPEHHSI.

AKTyaJbHICTb POOOTH TONATa€ B  HEOOXITHOCTI CUCTEMATU3YyBaTU
HaIpaIroBaHHs (UIOJIOTTYHUX HAyK CTOCOBHO Tepekiany nmoemu [. B. Jlonrdemno
“The Song of Hiawatha”, sxi Mmornu 6 cTaTu y Haroi npu Ie OAHOMY, CYy4aCHOMY
BIITBOPEHHI IOEMHU YKPATHCHKOIO MOBOIO B MailOyTHHOMY.

HaykoBa HOBU3HA moisirae y crpoOi TMPOBECTH MOCITIKEHHS TMOEMU

I B. Jloarpemno “The Song of Hiawatha” 13 3actocyBaHHsIM
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JIHTBOCTUJIICTUYHOTO  TEPEKJIaIO3HABYOTO  aHadidy, a TaKoX Yy  OIlHII
aJICKBaTHOCTI TIEPEKJIaay TOEMH YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

O0'exTOM MOE3ist K OCOONMBUIN BHUJI XyJAO0XKHBOT TBOPUOCTI Ta MOSTUIHUI
MepeKyIaa SK PI3HOBU XY0KHBOTO TTePEKIIay.

IIpeamMeToM JOCIHIIKEHHS € >KaHPOB1 Ta CTHJIICTUYHI OCOOJMBOCTI MOEMU
I'. B. Jlonrdemno “The Song of Hiawatha” Ta 3aco6u ii BIITBOPEHHS B IIJILOBOMY
TEKCTI.

MeTto10 JOCTIIKEHHS € BUSIBUTH >KaHPOBO-CTUJIICTUYHY JIOMIHAHTY MOEMU
I'. B. Jlonrdgenno “The Song of Hiawatha” 1 3’gcyBartu, sik BOHa BIATBOPIOETHCS Y
nepexiai.

JIns  mochmipKEeHHS IOCTAaBJICHOI METH HEOOXIJHO BHPIIIMTH HACTYITHI
3aBJIaHHA:

1) BU3HAUUTHU 3HAYEHHS TEPMIHY «IO€31sD», BUTOKH ii MOSBHU Ta PO3BUTKY,
MIOJIUT 1Oe31i Ha POJIM Ta CHIBBIAHOIICHHS MOE31i Ta MPO3H;

2) pO3MIISIHYTH, 110 O3HAYa€ MOETUYHHMM MepeKyaj, skl ICHYIOTh HANpPSIMKH
MepeKsaay MOeTUYHUX TEKCTIB, B YOMY MOJSITa€ POJb Mepekiagaya B CTBOPEHHI
I[IJTOBOT'O MOETUYHOTO TEKCTY, a TAKOXK, SIK1 ICHYIOTh €Tali OCBOEHHS MOETUYHOTO
TEKCTY;

3) BU3HAYUTU CUCTEMHI XapaKTEPUCTUKU XYyJIO0KHBOTO TEKCTy 3arajioM Ta
MOETUYHOIO TEKCTYy 30KpeMa Ta 3’sCyBaTH, SIKI ICHYIOTh HIAXOAM 1O aHami3zy
XYIO’)KHBOTO TEKCTY 3 OTVISITY Ha HOTO BIATBOPEHHS 1HIIIOK MOBOIO;

4) BU3HAYUTU CYTh JIHTBOCTHJIICTUYHOTO MIAXOAY JO0 aHaji3y MOETUYHOTO
OpUTIHATY Ta ONHUCATH >KaHPOBO-CTUJILOBY IOMIHAHTY IOCTHYHOTO TEKCTYy Ha
TEOPETUYHOMY PIBHI;

5)  mpoananmizyBaTH TekcT opurinainy noemu . B. Jlourgemno “The Song
of Hiawatha”, BusBuTH iHBapiaHTHI Ta BapiaOeNbHI O3HAKH >KaHPOBO-CTHIBOBOI
JOMIHAHTH B HHOMY;

6) 3pOOUTH KPUTUYHUN TEpPEKJIaJ0O3HABUMN aHall3 IIJILOBOTO TEKCTY,

3a3HAYMBIIN CTYIIEHb aJJI€KBATHOCTI BAKOHAHOT'O MEPEKIAY.
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Marepianom nocinipkenns craina noema I'. B. Jlonrdemno “The Song of
Hiawatha” B opurinaini Ta B ykpaincekoMy nepekiaai O. Onecs.

Metoau aocaimkenns. JlocmipkeHHS 3M1MCHIOBAJIOCHh 13 3aCTOCYBAHHSIM
TakKux  METOMIB: pedepaTUBHUN,  OMUCOBHI.  CIOBHUKOBUX  JeDiHIIIN,
MOPIBHSUIBHUM, METO/ JIIHTBOCTHIIICTUYHOTO aHaJI13y OPUTIHATY Ta MepeKiamy.

I[IpakTnyHa 3HAYYWICTh JIOCHDKEHHS  MOJSITa€ 'y  MOKIJIMBOCTI
BUKOPUCTAaHHS MOTO PEe3yibTaTiB i Yac MPOBEACHHS JCKIIMHNX Ta MPaKTUYHUX
3aHSTH 3 IEPEKIIAI03HABCTRA, JTITEPATypPO3HABCTBA, JICKCUKOJIOT1T

CTpykTypa po0OTH: TOCIIKEHHS CKJIaNa€ThCs 31 BCTYIY, JBOX PO3JILIIB,
BHCHOBKIB, JIOJIATKIB Ta CIMCKY BUKOPUCTAHOI JIITEpaTypH.

Y BcTym momaHO 3arajbHI BIJOMOCTI TIPO JIaHy HAyKOBY IIpaIlo,
MMOYMHAIOYH BiJl YMOTUBYBAaHHS TEMH, METH, 3aBJaHb, aKTYaJbHOCTI JOCIIIKEHHS,
BU3HAYCHHS 00’ €KTY, MPEAMETY Ta CTPYKTYPyBaHHS POOOTH.

VY nepiiomy po3niii MOJAIOTHCS 3arajibHi BIJOMOCTI TIPO MOE3it0, 0CO0IMBa
yBara NPHUAUIIETHCS BU3HAYEHHIO TMOHATTS «IOSCTUYHHHA TIEPEKIIa», PO3TIISTHYTO
CYTHICTh JIIHTBOCTHJIICTUYHOTO aHaNI3y Yy 3aCTOCYyBaHHI 70 MEPEeKIao3HaBYOL
NPAKTUKHU, OKPECJIEHO MPUPOIY KAHPOBO-CTHIIHOBOI JIOMIHAHTH OpUTiHATY 1
nepeKIiaay MOSeTUYHOTO TEKCTY.

Jpyruii po3ain MICTUTh aHaNi3 JIIHTBOCTHJIICTUHYHUX OCOOJIMBOCTEN MOEMH
I'. B. Jloargemno “The Song of Hiawatha” B opuriHani Ta OLIHKY CTyHeHs
aJICKBaTHOCTI BIITBOPEHHS LIUX OCOOJIMBOCTEN B NEPEKIAII.

VY BHCHOBKax IMOJAaHO Yy3arajJilbHeHI pe3yJbTaTH MPOBEICHOI POOOTH.

3arasibHa KUJIbKICTh CTOPIHOK 52, KIJTBKICTh BUKOPUCTAHUX JHKepelt 69.



PO3JILI 1

MOE3ISI IK OCOBJUBUI BUJ XYT0KHLOI TBOPYOCTI:
MEPEKJIAJTIO3HABYMI TTIIXIT

1.1 Tloe3ist Ik 0COOIMBHI PI3HOBUJI XyI0KHBOI TBOPUYOCTI

B upomy nigpo3aini Oyae po3riisiHyTO 3HAUEHHS] TEPMIHY «I10€315», BUTOKH
il MOSIBM Ta PO3BUTKY, O] MOE3ii Ha POJM Ta CIIBBIIHOIIEHHS 1MOE31i Ta MPO3H.
Hanni mnpoOnemu OynyTh pO3MJSHYTI B pakypcl I1X 3HAYYLIOCTI JUIs
MEePEKIIANALBKOI IIPAKTUKH.

[cHyrOTH ABa MiAX0aM BU3HAYEHHS TepMiny noesis. [leprmit miaxin po3ymie
MOE3il0 y HIMPOKOMY 3HAY€HI, a JApYruil — By3bkomy. [lounemo 3 mupokoro
TiaymaueHHs TepmiHy. [loesis (Bim Tper. «TBOPHUTH») — YCS CIOBECHO-XYIO0XKHS
TBOPYICTh. Y I[bOMY 3HAUEHHI Le TEpPMIH 3a3BHYail BKUBAETHCS, MO-TEpIIE, Y
TUX BUMNAJKaxX, KOJU HJie MOBA HE TUIbKU MPO 1HIMBIAYaIbHO-aBTOPCHKY MOE3110 Ta
pO3Yy, BUKJIJIEHY MUCEMHOIO (IPyKOBaHOI0) (hopMoOI0, a i PO YCHY KOJIEKTUBHO-
aBTOPCHKY CIIOBECHY TBOPYICTH, MO-APYre, TEPMiH «IOE3is» BIKUBAETHCS 5K
OI[IHOYHUH, KOJIU XOUYyTh MiIKPECTUTH BUCOKUN PIBEHb XYJ0KHbOI MAaHCTEPHOCTI
TBOpY (siIK BipmoBoro, Tak 1 mpo3oBoro) [['ammu, Hazapens, Bacumse 2001,
c. 203]. XoTinoch Ou 10aaTH 1Ie OJHE 3arajbHe BU3HAUCHHS TepMiHy. Hanpuknan,
BijjoMui JbBiBCchKkui moet O. CmBUHCBHKHN BBakae, mo «Iloesis — me po3mosa.
bo konm moe3is mepeTBOPIOETHCS HA MOHOJIOT YU TOBOPIHHS B IMYCTKY, ab0 Ha
IIPOMOBJISIHHA B1J] IMEHI SIKOICh aOCTpakuli 10 TaKoro >k adOCTPaKkTHOIO ajpecara,
TO, BJIaCHE, caMe B IIeli MOMEHT Ioe3is 1 3aKkiHayeTbes» [CnuBuHChKHiA 2017].

Y By3bKOMY, 3arajJlbHONPUHHSATOMY CY4YacCHHM JITepaTypO3HABCTBOM
pPO3yMiHHI, TOE31€I0 HA3WBAIOTh ICTOPUYHO PO3BUHEHHM THUIIOM CIIOBECHOT
TBOPYOCTI, KM Mae€ BipioBaHy (popmy mMoBiieHHs. BipmioBaniit moetnuHii hopmi

3arajoM NOpUTAMAHHUI MIJHECEHWH JlaJ JyMOK, Yy SKHX BigoOpakeHi
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HaWBaKJIMBIII, YHIBEpCaJdbHI IIIHHOCTI 1CHYBaHHS, IIJKpECIeHa EMOIIHHICTD,
BUTOHUYEHUH BUOIp CIIB Ta OpM iX 3BYKOBOTO criofyueHHs. Ha mymKy BUIaTHOTO
aHTIiicbkoro moera i teoperuka Bipma C. Kompimka: «moesiss — 1ie Hailkparii
cioBa y Haikpamomy mnopsaky» [[amua 2001]. Iloetuka — me po3gin Teopii
JTiTepaTypH, SKUM TiIymMade Ha OCHOBI MEBHUX HAayKOBO-METOJOJIOTTYHUX
nepeyMOB MUTAHHS CHEUU(IUHOT CTPYKTYpH JITEpaTypHOro TBOPY, MOETUYHOI
dbopmu, 3aco0iB, TPUHOMIB MOETUYHOTO MHUCTeNTBA. [loeTrka sk Hayka MpowIia
JIOBTUMA MUISIX, 3MIHIOIOYHM B 3HA4YHIA Mipl 0OpUCH KOPIOHIB CBOTO MpeaMeTa i
XapakTep  CBOIX 3aBJaHb, TO 3BYXYIOYHCh JO TOETUYHUX TMPaBUI, TO
PO3IIKPIOIOYHUCH 10 1CTOpii JiTepaTypu abo ecretuku [ Anamenko 2012, c. 248].
Takuit Bimomuii ¢imomor sk FO. M. Jlorman 3a3Hayae, IO «IOCTHIHE
MOBJIEHHS — Takuil oOcsar iHdopmarlii, SKUA aOCOJIOTHO HEJOCTYNMHUN IS
nepeaHHs 3aco0aMu eJIeMEHTapHoi, BlaCHE MOBHOI cTpykTypu» [Jlotman 1970,
c. 17]. TobTo, odueBHMIHMM € Te, IO OaraTto JIHTBICTIB, MOETIB HaMaraiucs
po3i0paTucs, 3p03yMiTH Ta JaTH CBOI BUBHAUYCHHS TEPMIHY MOE3isl.
3po3yMiBIIIY 3HAYEHHS TEPMIHY, IEPEHIEMO 10 BU3HAYEHHS TOTO, SIK CaMe 1
KoJIu 3’ siBUjacs moesis. [loesis mocijzae ocoOmBe i MOYeCHE MICIIE B JIITEPATYPHO
— XYJOXHIA TBOPYOCTI W HA TMEPHIMX eTamax ICTOPUYHOTO CTAHOBJICHHS
JTEpaTypH yocooItoe ii B 1isioMy. BUTokH i1 MOX0/)KEHHS CATal0Th YaciB MOYaTKY
CJIOBECHOT'O MMCTELTBA, NEPBICHUX (OpM HOro iCHyBaHHS Ta ii PO3BUTKY B
cuctemi HapojaHoi TBopuocTi [[Mammu 2005, c. 83]. Iloe3is Oyna cmodaTtky
npejAcTaBieHa y miceHHid dopmi. Tak, Hanpukiag, ycs moesis JaBHIX TpekiB, 3
AKUMHU TIOB'SI3YIOTh PO3BUTOK €BPOIEWCHKOI aBTOPCHKOI Moe3ii, croyaTky Oyia
MCEHHOIO: OCHOBOTOJIOKHUK AMO14HOI 1toe3ii — Apxinox (VII ct. 1o H. e.) 1 JipuK,
aBTop eneriii — Cumonin Keocbkuit (556—468 pp. 1o H. €.), siKi B piBHIM Mipi
BBKAJIMCSA K TIOETaMH, TaK 1 My3ukanTamu. [Iporiec B3aeMONIPOHUKHEHHS MY3UKH
Ta T0e3li TPHUBAB JOCHTH JIOBrO. 3I0JIOM, BIJIOKPEMIIIOIOYHCH BiJ TOro, IO
«CTIiBaJIoCs», TOEe3is JOBTUH Yac BUCTyNata K €IMHa (popmMa MHUCTENTBa CJIOBa. 3a

TBep/LKeHHAM B. KoXMHOBa, «yHIKaIbHUI, HE3MIHHUI 1HCTPYMEHT IEPETBOPEHHS
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cinoBa Ha mucreurBo» [[ammua 2005, c. 92]. Yci npoBigHi KaHPU aHTUYHOCTI,
CepeHbOBIUYS M HaBITH BiIpo/pKeHHA Ta KiIacuUu3My (€MiYHI MOeMH, Tpareii,
KOMe/Ili, JTipuKa) — 1€ CJIIOBECHI TEKCTH, HAMMCaHl y BipIIOBaHIA a00 OJIM3BKIN 110
Hel hopmi.

HesBaxkarouu Ha Te, 1110 MOPsJ 3 BipiIoBOO (hOPMOIO 3 JaBHIX-/IaBEH ICHYE 1
IPO30Ba, TaKe 3BUYHE /JIs HAC MPOTUCTABJICHHS MPO3W 1 BIpIlIa, BUHUKIO HE
Bijipa3y. Jluiie 3 yacoM moe3isi SK MUCTEUTBO CJOBa CTa€ 00 €KTOM MOAUTY Ha
BIpIIIOBaHY TMOE31I0 Ta XyAOXKHIO Tpo3y. [loyarok Takoro moaury MOXHA
CIIOCTEpIraTH BXX€ B aHTMYHOCTI, XO4Ya MPOTHUCTABJICHHS BIpIIa 1 MPO3W B HIN HE
MPUHLIKAIIOBE: XYJOXKHS MPo3a, sika nepedyBae Ha nepudepii MUCTELTBA CIIOBA, BCE
K 3HAYHOIO MIpOI0 OpraHizoBaHa 3a 3aKOHAMH Ioe3ii. Y 3aXiJIHOE€BPONEHCHKUX
JiTepaTypax BiOKpPEMJICHHS MOHATTS BipIia BiJ Moe3ii B enoxy BiapomkeHHs
OB’ s13aHe 3 HAOYTTSM MPO3010 BIACHOI, BIIMIHHOI BiJ Bipilia, XyJ10KHBO1 (hOpMHU.
BipmoBanuii TeKCT cTaB CIpUHAMATUCS SK BIPHIOBAaHUM, TOJI KOJIM MOBJICHHEBA
Oprasizaifisi TpO3W CTajla YITKO MPOTUCTABISITHCS TBOpPaM, HAMUCaHUM Y
BipiioBaHii ¢GopMi. Y CIOB'SHCHKUX JliTepaTypax TEPMIH «IO€3is» B 3HAYEHHI
Bip110BOi (hopMHU BXOAUTH y BKUTOK 3 KiHIIA X VIII — mouatky XIX cTomiTTs.

[lounnka 3 emoxu Bigpomkenns B 3axignii €Bpomi, a B
CX1THOCJIOB'STHCBKHX JiTeparypax — 3 TpetuHu XIX CTONITTS, MOoe3is aKTUBHO
BUTICHSIETBCS XYJOKHBOIO TPO30I0, 5Ka, 3aWHSABINM IIaHIBHE CTAHOBWIIE B
miteparypt B kKiHUl XIX cromiTrs, 30epirae ioro i A0cCi, MEBHOK MIPOIO
yOCOOJIIOIYHM TIOHATTS JITepaTypH, sSIK 11e y CBIM yac pobuia moe3sis. [loetnyna
TBOPYICTh BIJICYBA€THCSA HAa JPYTUH IUIaH B i€papXii BUJIB CIOBECHOIO MUCTELTBA.
[["ammy 2001, c. 126].

CraHoBieHHS 1oe3ii 0yJI0 MO3HaYeHO TAaKOX IMOsBOIO pi3HUX ii poxis. Ille y
360 poui mo namoi epu [lmaton HammcaB «/lepkaBy», 1€, KpiM yChOTO I1HILOTO,
pPO3AUIMB TOE31F0 Ha TpPU POJU: €Moc, JIpUKy Ta jApamy I3 geskumu

3aCTEPEKEHHSIMHU, PO3MOILIT 3aKPIMTUBCS.
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Ha cporoani mig apamMor po3yMitOTh TBIp, SKWW NMPUHAWMI OpIEHTOBaHUH
JUISE TIOCTAaHOBKM Ha CIeHl. TeKCT CKIamaeThCsi 3 [IajoriB 1 peMapok, sKi
JoToMaraioTh aktopaMm 1 pexxkuceponi. llle omHe TpakTyBaHHS TEpMiHY 3BYYUTh
tak: “drama is a play for the theatre, television, radio etc, usually a serious one, or
plays in general” [LDCE 2005, c. 86]. Inmie 3HayeHHd TEpMIHY JApama —
JiTepaTypHU TBIp, MOOynoBaHWM y ¢opmi aiamora 0e3 aBTOPCHKOI MOBH 1
MPU3HAYCHUH JJIs1 ClieHIYHOTO BUKOHaHHS [butomin 1980].

Enoc — 1e repoiuna po3mnoBijp npo MuHyse. Maiike y KOXKHOTO HapoIy €
NOCTUYHUN €Moc, SKUHW MOKe HaOyBaTH TYMOPHCTHYHOTO XapakTepy, SIK-OT
rperpka MmoemMa IMpo BiliHy wwumed 1 xab mijg  1H(epHAJIbHOK Ha3BOIO
«batpaxomiomaxisy .Ili3HimIe emyHUM TOYaIl HA3WBATH OyNb-IKWUN BEIWKHI 3a
o0cArom TBIp, a JIPO-€MIYHUM — IMOEMY Ha Oylb-Ky TeMmy. 3a BHU3HAUYECHHSIM
I. K. binoxaiga enoc — OMOBIIHUM Pij JITEpATypy HA BIAMIHY BiJl JIIPUKHU U IpaMu
[binomig, 1970-1980]. B aHrmiiicbKOMOBHUX CIIOBHHKax MOJKHA 3HAMTH Take
BU3HAUYCHHS: “epic — a book, poem, or film that tells a long story about brave
actions and exciting events” [LDCE 2005, c. 94].

Jlipuka € po3mOBiII0 aBTOPA PO CBOI NMEPEKUBAHHS Ha Oyb-5KYy TEMY: Te,
3 YOro CKJIAJar0Th 30IpHHUKH, M0 YHTAIOTh HAa TOCTHUYHUX BEUOpax 1 Te, IO
HaMaraBcsl HamMcaTH Maibke KoxkeH 13 Hac. Oguum cinoBoMm — Bipmil. Ille omgxe
BU3HAYCHHSI TEPMIHY: «LPUKA — OOUH 3 MPbOX p0o0i6 Nimepamypu, Hopso 3 enocom
i Opamoro, 8 AKOMY 3 0COOIUBOIO UPAZHICIMIO BUABTAEMbCS eMOYIUHEe CIMABNEHH S
asmopa 0o 300padxcysanozo» [bimoain 1980]. Iume TpakTyBaHHS TEpPMIHY
BUTJISIIA€ Tak : “lyric is a poem, usually a short one, written in a lyric style”
[LDCE 2005, c. 107].

[Ile omuH moxiN, SKOro 3a3Haja JiTeparypa, — moaur Ha ctwil. [loesis
BITHOCUTKLCS 70 XYJOKHBOTO CTHIIIO, & BiH, Y CBOIO UEPTY, MOAUIETHCS HA OUTBII
ApiOHI. Y KIacU4yHy emnoxy iX OyJo TpH: BHCOKHM, HU3BKUU Ta CEpeaHiil, B

3JIKHOCTI BiJ] TEMU PO3IOBIII.



11

Komeniro BBakain HU3BKUM CTHJIEM, OCKUIBKM B HiM PO3MOBIIATIOCS IPO
HenmpuBaOMBi pedi. BiamosigHO, 0/1a YU TIMH MHUCATUCS BUCOKUM CTUJIEM, a ITiCHS
po KOXaHHA — cepeaniM. Haitmpocrimie ix Oyjo BiAPI3HUTH 32 BUKOPHUCTAHOIO
JIEKCHUKOIO: Tpy0a, HelTpanbHa un nuimHoMoBHaA [ Henapokosa 2018, c. 89].

Jly’)xe BaXXJIMBUM € TaKOX NOJAUI moe3li Ha »aHpu. JlitepaTypHi KaHpU —
«epynu meopis, wo suodinaiomscsa y medcax podiey [Hikomosa, KpaBuenko 2009,
c. 9]. Koxken 3 HHUX Ma€ IEBHHM KOMIUIEKC CTIMKMX BlacTHBOCTeH. barato
JTEpaTypHUX >KaHPIB MAIOTh BUTOKH 1 KOPiHHS y ¢oinbkiopi. [1[oitHO BUHUKI y
BJIACHE JIITEPATYPHOMY JIOCBiJIl KaHPHU SBJISIOTH COOOIO ILII CYKYIHOT JISITBHOCTI
MOYAaTKIiBIIIB 1 mpoaoBxkyBadiB [ HikomoBa, KpaBuenko 2009, c. 9]. OcHOBHI xaHpH
€BPOICUCHKOT JIiTepaTypyu B iX apxaiyHux (opmax chopmyBaiucs B €MOXy
AHTUYHOCTI. TpaauIliiHO PO3TIANAIOTh €MiYHi, JIPUYHI, JApaMaTU4HI Ta Jipo-
eni4H1 )KaHpHU.

Hwxue HaBememo y3aragbHEHHH TMeEpeNiK JKaHPIB, SKi CHOTOJHI 3HAE

JiTepaTtypa.
Tabnuys 1.1

V3azanonuenuii nepenik sxcaupis 6 iimepamypo3nascmei

Eniuni s)xanpu JlipuuHi xaHpH Hpamatuuni  |Jlipo-enivHi
XKaHPH XKaHPH

Benmuki xanpu —  emnomes, | Jlippunuii Bipii, | Komeis, Oanmana,
repoiuHa HapojHa MicHs (Tepoi |0, eJieris, TIMH,|Tparemis, Oalika,
YHUH €110C), pOMaH, pOMaH- catupa, audipamo,|apama, noema.

eromes; CepeIHIM JXaHp — IMOBic |Maapurai, emitadi, |Tparikomesis,
Th; MaJi XaHPU — OMOBIAAHHA, | €lirpama, MicHs,I0 |MeNoApama
HOBeJIa, Ka3Ka, MpUTYa, QeisieT |caaHHs TOIIO. TOILIO.

OH, mamQIeT, Hapuc TOIIIO.
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baunmo 1110, 110€315 Ma€e HU3KY MOAUTIB, TiAPO3ALTIB, 6€3 3HAUCHHS SIKUX HE

MO’KHA OCATHYTH TO€31I0 B LIJIOMY, PIBHO SIK HE MOXXHA ii 3pO3YMITH, SIKIIO HE
MIPOBECTH PO3MEKYBAHHS MIXK TIO€31€10 Ta MPO30I0.

[Toe3ig Ta mpo3a MarOTh TICHUH 3B’SI30K MIXK CO0O010, aje Il 1Ba TEPMIHU BCE
K TaKW MarOTh CBOI BIAMIHHOCTI. T0OX pO3IIISIHEMO iX JAeTaJIbHIIIE.

[Toet JI. A. CyxapeB. CTBEpIXKY€E, IO LIEHTPAILHOIO O3HAKOIO MOe3ii, sKa
MPUHIIMIIOBO BIJIPi3HSIE ii BiJ Mpo3u € ii camoopranizauis [CyxapeB 1996]. [nmmii
yuenuii b. B. TowmameBckuii, crpaBemnBo 3a3Hayae, 10 abW BUSIBUTHU
BIIMIHHICTb MPO3H 1 MOE311, MOTPIOHO BUBYATH HE MOPYODKHI SIBUIA, @ HAHOUIBII
BUpaxkeHI (opmu Bipma 1 NOpo3u, IMIOAO MNPHUPOAU SKHUX HEMAE CyMHIBIB
[TomameBckuii 1959, c. 14]. Jlomamo, 10 KOJM CHEIIATIiCTH TOBOPSATH IIPO
BIZIMIHHICTh BIpIlIa 1 MPO3W, BOHU 4YACTO 3 IpoHiew0 3raayroTh m’ecy K. b.
Momnbepa «MiaHUH — MDIIXTAY», € BUYWATEIh HAMAra€TbCs TOSCHUTH TaHy
Kypneny, unm BipIli BIAPI3HIAIOTHCS BiJl MPO3U: «Bce, wo He nposa, — sipwi, a
wo ne 8ipwi — nposa» [Huxonaes 2011, c. 15].

Ha nymky M. I'acmapoBa, Bipi — 1€ TEKCT, KM BIIYYBAETHCS SIK MOBa
MiJBUIIEHOI BaXKJIMBOCTI, PO3paxOBaHAa Ha 3alaM’ STOBYBAHHS Ta IOBTOPEHHS.
BipmoBanuii TeKCT mocsirae I11i€i METH THUM, IO AUTATH MOBY Ha TEBHI, JIETKO
oXOILTIOBaH1 cBiomicTio yacturam [["acmapos 2003, c. 7]. KpiM 3arajbHOMOBHOTO
YJICHYBaHHS Ha PEYEHHS, YACTHHH PEUEHb, TPYIH PEUYCHb TOIIO, TYT € II1¢ W 1HIITHN
MOJIUJT — Ha CIIBBIJHOCHI Ta CyMIpHI BIJIPI3KH, KOXKEH 13 IKMX TAKOK HA3UBAETHCS
BipmieM. A ochb TMpo3a — OyKBaJIbHO TMIpOoCTa MOBa, HaMOIMXk4a 10
3arajbHOHAIIIOHAJILHOT MOBH, TIET MOBH, SIKOIO KOPUCTYIOTHCS BCl JIFOJU B PI3HUX
cdepax KUTTS, 32 MEKaAMU XYJI0)KHBOT JIITepaTypH.

[Ilo6 mimcyMyBaTH CKa3aHe MPOMOHYEMO 3BEJICHY TaOJUINI0 BIIMIHHOCTEH
Ta moaiOHOCTEH Toe3ii Ta mpo3u (BiAmoBimHO a0 Tabmuii 1.2).

TakuM 4MHOM, MOKHA CTBEPJKYBaTH, IO AIMCHO, Mpo3a Ta MOe3isd B3ae-
MOTIOB'SI3aH1 MIK COOOI0 1 HE CHEIialiCT MOXKE CIULyTaTH OAWH TEPMIH 3 1HIIUM.

[Ipore oueBumHUMM € nU]EpeHLiiiHl 03HaKH, AKl BIAOMTO y (opmi, opraHizaiii,
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HAsIBHOCT1 PUTMY, PUMH, B CTHUTICTUIHUX OCOOIMBOCTSX Ta 1H.

OTxe, SIK MU BXKE 3p0O3yMUIH. MIEpEKIaa XyJA0XKHIX TEKCTIB, 1€ TPYAOMICTKA

poboTa, ska BUMAarae BiJ IepekiIagava

BEJIMKUI CIIOBHUKOBHWIH 3arac, BiTUyTTS

CTHJIIO, BMIHHSI IPEKPACHO po30upaTucs y KyJabTypl, ICTOPii KpaiHU 1 CyCNUIbCTBA,

PO SIK1 i1e MoBa. be3 3HaHb Npo Moe3110 B LIUIOMY NEpeKIafad He 3MOKE JOCATTH

TOYHOTO 1 MPABUIILHOTO MIEPEKIAy TEKCTY OpUTIHAIY.

Tabnuysa 1.2

Biominnocmi ma nodibnocmi noesii ma nposu

IToe3sis

IIpoza

-puMa (cTpodika)

-1HTOHALI

-ponika (yapu moesii-1ie NepeBaKHO Yapu
il 3By4aHHs)

-IIOETUYHHUMN CUHTAKCUC

-IITy4Ha MOBa, HEIO B OKHUTTI HeE
PO3MOBJISIIOTH

~-MOHOJIOT TIPO BJIACH1 IEPEKUBAHHS
-BIpII

M1IIOPSIKOBY€ 1CTOpIIO

CyO'eKTHBI3MY 1 JpU3My, BIJBOAMTH
03110 Ha IpYTuil I1aH
-BUPAXKECHUN PUTM

-BipIIIi OUTIBIIT 3aByaJIbOBaHI

-IIpOCTa MOBA, HEK KOPUCTYIOTHCA BCl
JIFOJU B PI3HUX cepax KUTTSA

-OIOB1Ab MPO MOJiT

-1 CTBOPEHHS 3aXOIUTIOI0YOTO TBODPY,
KU NMPUKOBYE yuTaya J0 MOAli, 3MYIIy€
HOT0 CTEKUTHU 3 TOCUIICHOIO HANPYToo 32
ii mepeOiramu nmoTpiOHa Mpo3a

-pUTM HE SIBHH, HE 3aBX/IH BIUyBaA€THCSA

-1po3a € OUIbII OMUCOBA

1.2 TloeTnunuii iepekiaj sk crenudiuaa TpaHCIITUBHA MisUTbHICTD

B npomy migpo3aini Oyae po3riisiHyTO, M0 € COO0I0 MOSTUYHHUN TEePeKiIa,

AK1 ICHYIOTh HalpsIMKHU MEpeKIIay MOETUYHUX TEKCTIB. Takok 3BepHEMO yBary Ha
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T€, B YOMY TIOJIATAE POJIb MEepeKiiaiada B CTBOPEHHI UJIbOBOTO MOETUYHOTO TEKCTY,
a TaKOX SKI €Tamd OCBOEHHS IMOCTUYHOTO TEKCTYy BHOKPEMJICHI CydYacHOIO
MepeKIaAabKOI0 MPAKTUKOFO.

Ha cporojHimHiii JeHb B aHIJOMOBHIM MepeKiIafaibKiili  Tpaauiii
MIPEACTABIICH] JIBA MIJIXOAU 10 IMEpPEeKJaay MOETUYHUX TBOPIB: MpaKkTUYHUU (0o
nparMaTuyHui) Ta TeopeTHuHui. I[IpakTUuHe CHpsiMyBaHHS pENpPEe3eHTOBAHO
MPaKTUKYIOUUMH TepekiafadyaMud. TeopeTHMKHM pPEeKOMEHIYIOTh IHIIAA MiAXIJI:
BOHU 3aliMalOThCS B OCHOBHOMY PO3POOKOI0 MOJENed MOETUYHOTO TEpeKiIamy.
VY nanuit yac JIHTBICTUYHUN TIX17 3BOAUTHCS 0 CIIPOO OmMUcaTH Ti MPOIECH, SKi
MOXYTh OyTH BipedIieKTOBaHI Ha OCHOBI BHUBUCHHS 3JIMCHEHUX MOCTUYHUX
nepekiaaaiB. YacTuM BUKOPUCTAHHSIM XapaKTEPU3YEThCS TAKOX MOJAEINb, IO
BKJIFOYA€ TPW €Tald OIMAHyBaHHS TOCTUYHOTO TEKCTY ITiJl 4ac TMepeKIaay: eTar
pPO3yMIHHS (10 SIKOTO BIIHOCUTBHCS CUHTAKCHUYHUM PIBEHb aHANI3y TEKCTYy), eTall
iHTeprpeTallii (10 MICTHTh IOCJIIOBHE OBOJIOJIHHS 3MICTY), €Tall CTBOPEHHS
LIJILOBOT'O TEKCTY MOBOIO nepekiany [Papenko 2011, c. 156].

[ToetTnunuii mepeknan — XyJOXKHIM TEepeKiaa TOETUYHUX TBOPIB 3a
IpaBUJIAMH BIpIITyBaHHS.

XyaoXKHIA Tepekian caM To col0i € OJHUM 13 HANCKIAAHINMX BHUIIB
MepeKIIaIalbKoi JIsTIBHOCT1, OCHOBHUM 3aBJaHHSM SKOTO € BITOOpaKeHHS JyMOK 1
MOYYyTTIiB aBTOpa MPO30BOT0 a00 MOETUYHOTO MEPIIOTBOPY 3a JOMOMOTOI0 1HIIOT
MOBH, NEPEBTUICHHs oro oOpasiB y marepian iHmoi MoBu [Kommucapos 1984,
c. 205]. OcHoBHa MeTa XYJIO)KHBOTO TEpeKIaay — 30€peKeHHs 1HIMB1IyalbHOTO
cTwio aBropa. P. Minbsip-benopydeB TBepauTh, M0 XYAOKHIA MEpeKIa] pi3Ko
BIIPI3HSAETHCS BiJ| 1HIIMX BHUAIB NEPEKIaay HEMOXKIIMBICTIO CITUPATHCS B MOBHIM
TISUTBHOCTI TIEPEBaKHO Ha PENpoayKIlio. BiH BuMarae BHKOPHUCTOBYBAaTH HE
MPOCTO CTape, 3aBYCHE pa3 1 HA3aBXIW, BiH MPUITYCKAE MOBHY TBOPYICTh. 3a
Bu3HaueHHsIM B. KomiccapoBa, XymoXHIM MEpeKiIaoM HA3UBAETHCS TMEPEKIIa]
TBOPIB XyJ0XHbOI JiTeparypu. Ha nymky I'. 'aueunnanze, xynoxHiil nepexian

3aiiMae TMPOMDKHE TMOJOXKEHHS MK JOCIIBHO TOYHHUM, aje€ XYJI0XKHbO
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HEMOBHOIIIHHUM TE€PeKIaJIoM 1 XYJ0KHBO IIOBHOILIIHHUM ajieé JaJeKuM BiJ
opurinany nepekianom [[aueunnanze 1972, c. 292].

XyA0XKHIN TepeKIia] TEeKCTIB BUMarae BUHAX1IJIUBOCTI, PO3KPUTTSI TBOPYOi

IHIMBIAYalIbHOCTI TMepekiagavya. BTiM ICHYIOTh MEBHI BUMOTH J0 OYyAb-SKOTO

nepeknany. Hanpuknan, B. H. KomiccapoB npomnoHye BUXOAWTH 3 ITSITU BHIIB

HOpM TIepeKIaay :

1. HOpMa €KBIBAJICHTHOCT1 MIEPEKIIATy

2. KAHPOBO-CTHJIICTHYHA HOpPMa TepeKIIaTy
3. HOpMa TepeKIaaanbKoi MOBU

4. nparMaTU4yHa HOpMa NepeKIasy

5. KOHBEHI[IOHAJIbHA HOpMa TePEKIIaTy

ITpn mepexnaai XyAOXKHIX TBOPIB Mepekiiafadyy HalyacTille TPUXOAUTHCS
MOKJIaaTUCS] Ha BIACHY IHTYIIIIO, KOMIETEHTHICTh. [IpoTe, He TUIbKHU
KOMITIETCHTHICTh 1 BHUCOKHH piBeHb MpodecioHaai3My, a # TaJlaHT aBTopa €
HAWBaKJIMBIIIUM YMHHUKOM, III0 BIUTMBAE Ha SKICTh MEpPEKIaay TBOPIB XyI0KHBOT
miteparypu [KomuccapoB 1973, c. 165]. Tobro, nume Oe3qoraHHe 3HAHHS
1HO3eMHOT MOBHU TYT 3aMaJio, MOTPIOHO 3aCTOCOBYBATH OCOOJIMBY MaMCTEPHICTh —
BMIHHS IHTEPIIPETYBATHU TPy CIIiB, TOYYTTS MOBHOI (pOpMH.

Buxonsuu 3 Toro, mo MU BXKEe 3HAEMO, TOCTUYHHH MEpeKiIag — Ie Crocid
nepekyialy moes3ii sl caMoro 4uTaya, crocid oOenHaHHS MOB 1 Harliil.
MOoXJIMBICTh MEpPEKNIaxy 3 OAHIEI MOBU Ha IHUIY PO3YMIETHCA AK MOKIIMBICTD
BUpaXEHHS OJHMX 1 TUX CaMUX JIyMOK JBOMa pi3HUMU MoBamHu. Tomy came
MOETUYHI NEePEeKIaId CIPUSIOTh TOBHOMY CTUPAHHIO KOPJIOHIB MK OPUTTHAIBHOIO
Ta NepeKyIaaanbKoro TBopuicTio. [JluaTBap 2015].

OTxe, Ha MO JyMKYy, XYIOXKHIM Ta TOETHMYHUNA TEpeKagd TICHO
B3a€MONOBs3aHl MK coOorw. [lpu mepeknaai XyHZOXHIX TEKCTIB MepekIaaay
CTHKAETHhCSI 3 NMEBHUMH TPYIHOIISIMU, TOMY IO TaKUW TUI TEKCTy BUMAarae He

JUIIEe KOMIIETEHTHOCTI Ta BMIHb, 3HaHb B I ramy3i, a W 1HAUBIIYaIbHOCTI,
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KPEaTUBHOCTI 1 TalaHTy. TUIbKM BpPaxOBYIOYHM Il PHUCH, TMEpeKiazady 3MOXKe

CTBOPHUTH CIIPaBXKHIii 1IEAEBP.

1.3 JIiHrBOCTUNICTUYHHUM aHaNi3 $SK OCHOBAa CHUCTEMHOr0 MIiAXOAY [0

NepeKIa03HaBuOil IHTEPIPETAaLlil TOETUYHOTO TEKCTY

B nieomy migpo3aini 6yie po3riasHyTo, CUCTEMHI XapaKTEPUCTUKH Ta 03HAKHU
TEKCTY, CYTh JIHTBICTUYHOTO MIAXOIY Ta JITEPaTypO3HABUOTO MIAXOAY 0 aHAIi3y
TEKCTY, a TAKOK 3a3HAYMO TepPEeBary JIHTBOCTIIICTHYHOTO MiIXOTy.

[. P. Tambnmepin pae Take BHU3HAUYEHHS TEKCTY: «3aBEpIICHUN Ta
00’ €KTUBOBAHMI, SIK TUCBMOBUN JOKYMEHT, TBIP MOBJIEHHEBOTBOPUYOI'O MPOLIECY»
[Tampnepun 1981, c. 139]. T. M. HikonaeBa BBakae, 10 TEKCT — 00’€qHaHA
CMHUCJIOBHM  3B’S3KOM  TIOCIIJOBHICTh  MOBHHUX  OJWHHUIIb, OCHOBHHMH
BJIACTUBOCTSIMU SIKOi € 3B’s3HICTH 1 ImicHICTh [Hukomaesa 2012, c. 507].
H. C. Banrima 3a3Havae, 10 TEKCT 1€ €IHICTh (OPMAIBHUX Ta 3MICTOBHHX
CIEMEHTIB 3 ypaxyBaHHSM IIIJTbOBOI HACTAaHOBW, IHTEHINI aBTOpa, YMOB
CHUIKYyBaHHA W OCOOHMCTICHUX opieHTariid aBropa [Bamrmma 2003, c. 280]. 3a
BU3HaueHHsIM A. M. HaymeHko, TeKCT — HaOllp CJIIB 1 TpaMaTUYHUX KaTeropiu, B
AKOMY € JIOTIYHO odopmiieHa AyMKa mpo Hamie cepenoBuue [Haymenko 2005,
c. 173-191].

Texer mis JMHTBICTA — 1€ aKT BUKOPUCTAHHS TPHUPOJHOI MOBH, IO Mae
TeBHHIT KOMILIEKC BIacTHBOCTEH. oMy MpHTaMaHHi 3B’A3HICTh Ta 3aBEPIICHICTb.
TekcT 4iTKO BIOKPEMJIEHUH Bijl YChOTO MOMY 30BHINIHBOIO, BiJl HABKOJUITHBOTO
MOBHOI Ta M03aMOBHOi peanbHOCTI. [IpocTimie Kaxky4u, BiH Ma€ YiTKO BUpPaXEH1
MOYaTOK 1 KIHENb, CTAHOBJISYM JIAHIIOT (TPYIy) pEdYeHb, M0 YTBOPIOIOTH

MIHIMAJIbHY (HEMOIIJIbHY ) KOMYHIKaTUBHY oauHuLto [Jlotman 1970].
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B nitepaTypo3HaBCTBI HAMOUIBIN YKOPIHEHE YSIBISHHS PO TEKCT K CYBOPO
OpraHi30BaHWU PsI MOBHUX OJHWHHIL. 30KpeMa, B IIbOMY PO3PIZHSIIOTHCS
OCHOBHHMM TEKCT TBOPY Ta HOr0 MOOIYHHMI TEKCT: 3aroJIOBKM Ta MPUMITKH, SIKI
CTIM TPEIMETOM CHELIadbHOrO JOCIHIKEHHS, emirpadu, MOCBSITH, aBTOPCHKI
NepeIMOBH, IMO3HAYEHHS AT Ta MICLb HAITMCAHHS, & TAKOX NEPEIIKH A1MOBHX 0C10
Ta JpaMaTU4YHI peMapKu TBOPIB.

TekcT CIOBECHO-XYNOXKHBOTO TBOPY CTBOPIOETHCS TBOPUYOKO  BOJICHO
MMMCbMEHHHUKA: HUM CTBOPIOETHCS Ta 3aBEPIIYETHCS. Pa3oM 3 TUM OKpeMmi JIaHKH
MOBHOI TKAHUHH MOXXYTb 3HAXOJUTHUCS Y IyKE CKIATHOMY, HaBITh KOHPIIKTHOMY
CTaBJICHHI JI0 CBiJOMOCTI aBTOpa. Hacamriepes : TEKCT HE 3aBKI1 BUTPUMYETHCS B
OJIHIH, BJacHE, aBTOPCHKi MOBHIA MaHepi. Y JiTepaTypHUX TBOpPAX OMHUCYETHCS
MPOTUPIYYSL, TOOTO. BIITBOPIOIOTHCS Pi13HI MaHepH (cocoou, PopMu) MUCIEHHS Ta
roBopiHHs [Jlotman 1970].

CrpoOyemo Tenep 3p0o3yMITH, IO TaKe XYIOXKHIM TEKCT, IKM Ha3WBarOTh
BTOPMHHOIO MOJICTIOIOYOI0 CHCTEMOI0 TOMY, IO B HBOMY IOEIHYIOTHCS
BiJI00paXkeHHs1 00’ €KTUBHOTO CBITY Ta aBTOPCHKOi BUTajgku. MoBa XyJI0KHBOTO
TEKCTY XapaKTEePU3YEThCS HEOJHO3ZHAYHICTIO aMOIBaJEHTHICTIO CEMaHTHUKH,
MHOKHHHICTIO 1HTEpHpeTamii. VY XyJOXKHbOMY TEKCTI CKJIaJal0ThCs OCOOJIHBI
BIIHOCHHM MIXK TpPhOMa OCHOBHHMMH BEJIMYMHAMH — CBITOM MJIHCHOCTI, CBITOM
MOHSATH 1 CBITOM 3HAYECHb.

XyIooKHIA TEKCT, W0 aHaNI3ye€ThCs, MOBUHEH BIAMOBIJATH TEBHUM
BUMOTaM: JIOCTYIHICTb, 3Pa3KOBICTh, JUCKYCIHHICTh, IIKaBICTb, PI3HOOIUHICTH.
3aTtBepauach TOUKa 30Dy, sIKa CTBEPKYE, IO aHAJi3 TEKCTY HE CJiJl 3BOJAUTHU JI0
nepepaxyBaHHs OKpPeMHX 3aco0iB  OOpa3HOCTI 1 M0 TpH IHTEepHpeTarii
JITepaTypHOr0 TEKCTY HEOOXITHO 3BEPTATH yBary Ha JIBl CTOPOHH: HOTO 3MICT 1
oro xynmoxsio (opmy. byno BumineHo aBa TUnU (UIONIOTIYHOTO JOCITIIKCHHS
TEKCTy — JIHTBICTHYHE W KpuTtHuHe [Pusenp 1956, c. 3 — 4]. B 3anexxHOCTI BiX

TOTO, 13 SIKOIO METOK MPOBOAMTHCS aHail3, JITEPaTypOo3HABUMN YU MOBHUH,
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IPOIMOHYETHCSI  PO3PI3HIOBATH JBa MIATUIM KPUTHUYHOTO aHAJI3y TEKCTY:
JiTepaTypo3HaBuHii 1 JiHrBocTHicTUYHUM [Ko3y6ait 2004].

JliTeparypo3HaBUYMil aHaJi3 MOJIATAE B PO3WICHYBAaHHI BCHOTO XYI0XKHBOTO
TBOPY Ha KOMIIOHEHTH W €JIEMEHTH; PO3TJIsi/i KOXKHOTO 3 HUX BIJOKPEMJICHO Ta Y
B3a€EMO3B’SI3KaxX JUIsl OCSTHEHHS CBO€pigHOCTI TBOpYy. llpw 1boMy mOCHIAHHMK
YCBIJIOMJIIOE, IO XYyJOXHIM TBip OaraTmiuii, aHK CyMa €JIEeMEHTIB, 3 SKHX
ckJaaeTbes. BiH € ckiagHoo (PyHKIIOHATBHO — PYyXOMOK CHUCTEMOIO 3B S3KIB, Y
AKIA KOXXHUW €JIeMEHT OpPraHidHO B3a€EMOJII€ 3 IHIIMMH eneMeHTtamu. [lim uac
YMOBHOTO PO34JICHYBaHHS TBOPY Ha CKJIAJAHUKU (Te€Ma, MOTHB, XYJOXKHS 17,
nagoc, KOMITO3UIIisA, CIOKET, KOH(IIIKT, KaHp, 00pa3Ha cucTtemMa, XyJA0XKHs JAeTalb,
MOBa TBOPY TOII[O) HEOOXIMHO 3aBXJAM MaTH Ha yBa3zl HOTO IUTICHICTh, ajpKe
KOXXHUN €JEMEHT JITepaTypHOro TBOPY /i€ JIMIIE B CHCTEMi, B OpPraHIYHUX
3B’A3KaX Ta B3a€EMOJIi 3 IHIIMMU elleMEHTaMH. TakuM € TOJOBHE IPABHIIO
JITepaTypO3HABUOTO aHali3y. JloTpuMaHHs NPUHIUIIB 1 BMIJIE BUKOPHCTaHHS
MpaBUWIBHO MiAIOpaHUX MPUHOMIB J1a€ MOXJIUBICTh MOBHOLIIHHO PO3KPUTH 11€HHO-
XYJIO)KH1 SIKOCTI TBOPY, MOOAUUTH HOTO MICIIE€ Y TBOPYOCTI aBTOpa 1 pO3MAITTI
nitepatypu [Mapko 2015].

JIHTBICTUYHUM  aHANI30M TEKCTYy, HacaMIepel, Ha3UBalOTh PO3.ILI
JIHTBICTHKH Ta HaBYAJIbHY JUCHHUILIIHY, ITO-APYTe, BIAMOBIAHY IPOLEAYPY aHATI3Y
MOBHO1 oprasi3auii TekcTy. JIIHrBICTUUHMI aHali3 po3IJsiae TEKCT 3 OOKy Horo
MOBHOI oprasizaiiii. MOBHUI TE€KCT CTAHOBUTH CIIUIbHUM 00’ €KT JIJIsl Py PO3ALTIB
JIHTBICTUKM Ta JIITEpaTypO3HABCTBAa, MPOTE MPEAMETH iX JOCHIKEHHS He
301ratroThCs B CHIIy BIIMIHHOCTEH 3aB/aHb, IIJIEH Ta METOJIOJIOTIYHUX MPUHIIUITIB.
Hanpuknan, miTepaTypo3HaBCTBO poO3Iiisifae XyIOXKHIA TEKCT 3 OOKy HoOro
1IGHHOrO  3MICTY, €CTETHMYHOIO BIUIMBY, JKaHPOBUX OCOOJHMBOCTEM  Ta
KOMIO3UIIIITHOT opraHizaiii. 3aBJaHHAM JIIHTBICTUYHOTO aHali3y (TEOPETHYHUM Ta
MPAKTUYHUM) € OCMHCIEHHS JITEpPaTypHOTO TBOPY SK CKJIQJHOI CTPYKTYpPHOI

€IHOCTI, LI0 HECe MPAaKTUYHY Ta E€CTETHUYHY IH(QOpMallil0, a TaKOX BHUBYCHHS
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TEKCTY K CYKYIHICTh MOBHHUX €JIEMEHTIB, III0 CTBOPIOIOThH XYJAO0XKHIO IUIICHICTb.
[ApemenkoB 2007].

Ane muX MIIXOJIB HE AOCTATHBO JUIsl TEepekiaaada. ToMy BUHUK € OJIUH
MiIX17, SKUA TO€IHAaB JBa BUJIM aHali3y, MNpo SKI MOulocd padime, —
JIHTBOCTUJIICTUYHUN aHAai3.

[Tix MHTBOCTUIICTUYHUM (JITHIBOMOCTUYHUM) aHATI30M TEKCTYy PO3YMIIOTh
aHai3 HE TUIbKM MOBHUX OJMHHUIb, OOIPYHTYBaHHA iX BIJI0OOpY 1 OCOOJIMBOIO
CTPYKTYpyBaHHsS, aJlc ¥ TIOCTHKH BIPIIOBOTO TBOpPY. JIIHTBOIMOCTHUYHHMA
(JIIHTBOCTHIIICTUYHHUHN) aHaMI3 XYJIO0XKHBOIO TBOPY IIOCTaE SK «aHam3 1
CHUCTEMAaTHU3aIlisl €JIEMEHTIB MOBHOI Oprasi3amii TeKCTy, sKi BTUTIOIOTh «00pa3
CBITY» 1 «00pa3 aBTOpa» 3 MO3WINi MEBHOTO €CTeTUYHOro imeamy. s mporo
PI3HOBHJly JIIHTBICTUYHOI'O aHAJI3y TEKCTYy XapaKTepHE YacTKOBE BTPYYAHHS B
chepy mniteparypos3HaByoro ananizy» [bemenko 2017, c. 240]. O3nauyeHuit
PI3HOBHUJ aHaTI3y TEKCTYy JOCUTh ONM3BKUNA 70 (IJIOJOTIYHOTO aHamizy.
JIITHTBOCTWJIICTUYHUM aHaJ3 TEKCTy — IIe, MO CYTi, MOrJIMOJEHUM, JOKIaJHUN
aHai3 yCIX CKIIAJHUKIB XyJO0XKHBOTO TBOPY, IO Mepeadavae BU3HAYEHHS HOTO
TeMaTUKHW, BHUSABJICHHS XYJOXKHBO-OOpPa3HMX 3aco0iB Ta I1HAWBIAYaJbHO —
aBTOPCHKUX OCOOJIMBOCTEW MHUCHhMA, CTIOCTEPEKCHHS 332 (PYHKIIIOHYBAHHSIM SIKHX
JI0TIOMara€e TIAUOIIOMY YCBIJOMIIGHHIO M PO3KPHUTTIO 17€HHOTO 3aayMmy aBTOpa.
BuxopuctoByroun  Taky  (GopMmy  aHamily  XyIOKHBOTO  TEKCTYy,  SK
JIHTBOCTUJIICTUYHUM aHami3, CiiJ mam'atatv, 10 BiH OOOB'A3KOBO mepeadaydae
JiTepaTypo3HaBUMi aHami3 (po3MIsi XyJ0KHBOTO TBOPY SIK (haKTy €CTETHYHOTO 1
AK (paKTy CYCHUIbHOI AYMKH), CTUJIICTUYHUI aHalli3 (BU3HAYEHHS 1HIUBITyaJIbHO-
aBTOPCHKUX 3aC001B XyJ0KHBOTO MMCHhMA), JIIHTBICTUYHUN aHal13 (CIIOCTEPEKECHHS
3a BUKOPUCTaHHSIM MOBHHX 3acO00iB: (DOHETHYHHX, JIEKCUYHUX, CIIOBOTBOPYUX,
MOP(OJIOTIYHNX, CHHTAKCUYHHUX, — 3a JIOMOMOTOI0 SIKHX JIOCSITAE€THCSI TOBHE Ta
rIIMOOKEe PO3KPUTTS 1ACHHO-TeMaTHIHOTO 3MicTy TBOpY) [bernenko 2017].

Tox BHXOJSYM 3 yCbOro, IO OYJIO CKa3zaHe, caMme JIHTBOCTWJIICTUYHUM

aHami3 € BIYYHUM I CTBOPEHHS AaJEKBATHOIO TEKCTy Tnepekianxy. B
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NEPEeKIaI03HABCTBI el BU aHaiizy OyB MOKJIAJIEHUNH B OCHOBY OKPEMOi raiysi
(cTmmicTMKa TIepeKajada), a JeTajbHO BIJ MPEACTABICHUN B JOCIIIKCHHI
T. M. Tecnenko [Tecaenko 1989, c. 203]

ABTOpKa MpOMOHYE aHATI3yBaTh OPHUTIHAI 1 MEPEKIa]l Ha TPhOX PIBHIX
opraHizailii TeKCTy, 0a3yluHCh Ha CHCTEM1 KOHTEKCTIB, SIKi € Hapasi BIIOMUMH
¢dimonoraMm. Ilepmmm piBHEM aHali3y € TINOTEKCTOBHM, B SKUW BXOJUTH
(OoHETHYHHUI, rpadiunuid, JIEKCUKO-CEMAHTUYHUH, (bpa3eosioriyHui,
CUHTaKCUYHUN Ta MOP(}OIOTIYHUI KOHTEKCTU. HacTymHUM € TEeKCTOBHII pIBEHb.
JIo HBOrO0 MO’KHA BIJIHECTH KOMIIO3UIIII0, TEMY Ta CIOKET KOHTEKCTy. I ocTaHHIM
BBAXKAETHCS TINEPTEKCTOBUH piBeHb. CIOM MOKHA BITHECTH: KOHTEKCT TBOPUOCTI
JTAHOTO aBTOpA OPUTIHATY, KOHTEKCT IMEBHOI CTUJIICTUYHOI TPaAMIli BCEpeauHi
HaIlIOHATHPHOTO  KOHTEKCTY  Tepekiazada, KOHTEKCT TBOPYOCTI  JTAHOTO
nepekiiaiaya, ’KAHPOBUU KOHTEKCT B OpUTiHaIl Ta Mepekiaay, TOIIO.
TakuM YMHOM, JIHTBOCTUJIICTUYHUI aHali3 JIITEPaTypHOTO TBOPY HE JOIMYCKae
CIpOIIECHHS 1 cxeMaru3amii. BapTicHMIl XyIOXHIA TEKCT € CKJIQJHUM,
Oararo3HayHuM 1 OaratopiBHeBHM. Ile akcioma, SKy JOCHIJIHHK ITIOBHHEH

MPUNHATH.

1.4 JXaHpoBo-CcTHUIBOBa JOMIHaHTa MOETHMYHOIO TEKCTY: I1HBaplaHTHI Ta

BapI1aTUBHI O3HAKU

B octanHbOMY TIPO3A1ITI PO3MIISTHEMO, IO TaKe KaHpP 1 YOMY BiH HACTUIBKU
BKIIMBHUHN JUTSI PO3yMIiHHS 1 aHAI3y MOETHYHOTO TEKCTY; 110 € OCHOBOIO JKaHPY 1 3
4Oro CKJIAIa€ThCA JKAaHPOBO-CTHUJIHOBA JIOMIHAHTA; a TaKOX CHOpOOyeMO  Ha
TEOPETUYHOMY PiBHI OKpeciuTH snupo Ta nepudepito KCJ[ moeTHIHOrO TEKCTY,

aKIICHTYIOYU BXKJIMBICTh TAKOTO 3HAHHS caMe JIJIsl TIepeKIIalaviB.
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KoxeH TeKkcT HaleXuTh N0 KOHKPETHOTO JKaHpy, SKUM Ma€ CBOl
0COOJIMBOCTI, K1 € BIACTHBI IIbOMY JKaHPY.

Y TBOpuOMy TpolleCi aBTOpa BHXIJHOTO TEKCTY aHp (YHKIIOHYE SK
3a37ajeriib 3ajaHa cucteMa «3a0opoH 1 no3BouiBy [[lomskoB 1978, c. 281], mo
NpeAcTaBiige OUIbIIE YW MEHIIE MOXIMBOCTEW [UIsi NPOSABY 1HJMBIAYyalbHOI
aBTOPCHKOT CBOEPINHOCTI. [IJisl ynTaya >kaHp € CUTHAJIOM, SKUH Ie 0 3HalOMCTBa
3 TBOPOM MOXE 30PIEHTYBATU MOT0 YUTAIIbKE OUIKYBaHHS.

VY BU3HAUCHHI MOHATTS aHP YaCTO POOUTHCS aKIEHT Ha WOTO HE3MIHHICTh
ta ctaiicte [Tumodeer 1963, c. 329]. Hanpukman, B. B. KoxunoB po3uiHioe
KaHp SK YTBOPEHHS CTiiKe, TBEpAE, IO MPOXOAUThH 4epe3 cTomtTTs [KoxuHOB
1964, c. 915]. B inmmx Bumagkax, HaBIAKW, >KAHP CHPUMMAETHCS SK TOHSATTS
munamiune. Hanpuknan, I. K. Ky3sMu4oB 3a3Hauae, 1110 y ’xKaHpax COCTEPIraeTbest
HE TUIBKM TSDKIHHSI 10 CTIMKMX »AHPOBUX O3HAK, a ¥ BIAMITOBXYBAaHHS BIJl HUX,
nparieHHs 10 HenoBTopHocTi [Ky3pmuueB 1968, c.72].

[ixaBum € migxia g0 nouarts kanp H. @. KonuctsHcekoi. Bona po3pizHse
4 B3aeMOIIOB’s13aHI Ta B3aeMo3yMmoBlieHI cdepu sxaHpy [Komuctsucbkas 1987,
c. 181-182].

Cdepa 1. XKanap sk HaitbuIbm abCcTpakTHE, 3arajibHa TCOPETUYHE MOHSTTS,
10 O3HAYa€ CYKYITHICTh 1 B3a€EMO3B’ 130K OCHOBHUX, IIEBHHX 1 CTIMKHX JKaHPOBHUX
O3HaK, 110 CKJIAJAI0ThCs B TPYIl TBOPIB YHPOAOBXK TPUBAJIOrO 4acy 1 JAlOTh
MIJCTaBy MOEJHYBAaTH TBOPH PI3HUX €MOX, HAPOJIB MiJ 3araJilbHUM IOHSTTSIM:
poman Oanaja moema COHeET 1 T.J.

Cdepa 2. XKanp sk icTOpruHE MOHATTS, OOMEXEHE Yy Yaci Ta y COLIAIbHOMY
POCTOPi (FKAHP PO3MIISIAAETHCS TYT Y TUHAMII PO3BUTKY).

Chepa 3. XKanup — mOHATTS, IO BpaxoBye cHenu@piKy KOHKPETHOI
HaI[IOHATBHOI KYJBTYPH.

Cdepa 4. XKanp y 3acTocyBaHHi 10 1HAWBITYaTbHOT TBOPUYOCTI.

H. ®. KonuctuHcka poOWUTh BUCHOBOK MPO TE, HIO CTiiiKe Ta MIHJIMBE

MOEHYEThCS BXKE B CaMOMy TMOHATTI kaHp. JKaHp CTIHKMIA $K HOHATTA
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3arajibHOTeopeTudyHe (cdepa 1) Ta MIHIUMBUN Yy O€3MEepepBHOMY ICTOPUUYHOMY
po3BUTKY (ctepa 2, 3). [lonax Te, xaHp HETIOBTOPHO 1HAUBIAyanbHUH (chepa 4).

[ToHATTS «7OMiIHAHTa» CTOCOBHO XYJOXXHBOTO TEKCTY BIIEPIIE MPEICTABUB
K. 1. YykoBcbkuil. BiH 3ampornoHyBaB BHUSBUTU <«JIOMIHAHTY BIIXWJIEHBY» BIJ
TekcTy opuriHainy. M. T. PunbChkuii BUKOPUCTOBYBAB TEPMIH «TBOpPYA JIOMIHAHTA
aBTOpay. Ilil «CTUITIICTUYHOI JOMIHAHTOKY» PO3YMIIOTh CTUJIICTUYHUM 1HBapiaHT
OyJIb-SIKOTO TEKCTY CTOCOBHO BCIX MOMJIMBUX Horo mepekianiB [bpasroBckas
2000,c.5-17].

[Tonsarts XKCJI B cTumictuky nepekianada BeegaeHo O. 1. Maxkapenko. ITig
KCJ] Bona posymie «iuBapiant BT (BuximHoro TtekcTy) (110ogo BCiX HOro
MePEKIIAAIB), IO PEai3y€e€ThCA B MOTO CTUJII Ta )KAHPOBUX O3HAKAX (HOCIIB XKaHPY).
[HmMMuU cioBamu, 1€ HANUOUIBIN CTiiiKe, TOJIOBHE, IO MIAMOPSIKOBYE BCE 1HIIIE,
TUIIOJIOTIYHE 1 CTPYKTYpHO opraHizye iHmi enemeHtd BT [Makapenko 1989,
c. 16].

KCJH — ue iHBapiaHT >KaHpPY, KU 3aCTOCOBYETHCS B CTHJII KOHKPETHUX
TEKCTIB, 110 HaJeXaTh 10 AaHoro xaHpy. KC] — 1e «aapo», Ti 0COOIMBOCTI, K1 €
JUTSL KOXKHOTO YKaHPy TOJIOBHUMH, )KaHPOBO yTBOprorounMu» [Komomiers 2007].

Busnauennss JKC]l Oynp-SKOro TEKCTy B OpHTIHAJl JTO3BOJIUTH PO3KPHUTU
MEXl  CTaOUTHhHOTO-HECTAOLTLHOTO,  O0OB’S3KOBOTO-(aKyJIbTaTUBHOTO  IIPH
nepeKsaal TeKCTY UM IPpHU Moro aHamisi.

O. 1. Makapenko y Buriasal MamoHKy 300paxye cytb KCJ. Tox
posrisnemo AetanbHo. JKCJl ckiamaerbes 3 AeKUIbKOX mapiB. Jlo mepioi 30HU
BIIHOCUTHCS siapo. Lle Ti enemeHTH, siki MOBUHHI OyTH BIATBOPEHI 0OOB’SI3KOBO.
Jlo HACTYMHOI 30HU BIJTHOCSITHCS BJacHE BapiaOenbHI eleMeHTH. Taki eTeMeHTH €
BKJIMBUMHU, ajie¢ HE TTOBHICTIO 00OB’SI3KOBI JIJIs1 BIATBOPEHHS B TEKCTI nepeknamy. I
OCTaHHs 30Ha penpe3eHrye «HeratuBHy» JKCJ[. Bukopucranus xo4a Ou 0JHOrO 3
TAKUX E€JEMEHTIB B SIKOCTI 3aMiHM TpU TEpPeKaji MPHU3BOAUTH JO KAHPOBOTO

3/IBUTY.
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CrpoOyemo Tenep 3’ACyBat, sIKi >KaHPOBO-CTHJIOBI O3HAKM NpPHUTAMaHH1
MOCTUYHOMY TEKCTY, BU3HAYAIOUH TXHIO HAIEXKHICTH 110 siapa abo mepudepii KC/I.

[Tounemo 3 pumu. M. Moknuug BBaxae, MO pUMa HE € TOJOBHHUM
€JIEMEHTOM BIpIla, aje € JIy>Ke MoKa30BUM. Puma 1ie nuine oauH, xoua, MOKIUBO,
HalOUIbII OYEBHUIHUM PI3HOBHJ UHUCIEHHUX MOBTOPIB, $KI MPUTAMAHHI
BipIIIOBaHii MOBi. BipiioBana MoBa puTMivHa, aje JajaeKo HE 3aBXKIM MU MOKEMO
BJIOBUTHU LI putMm Ha cinyX. Hanpukman, y Bipmax 20 CT. Takuil pUTM 4acTo
BigcyTHI [Moxmuig 2011]. Inmmit Buenuit, Il. bimoyc, 3a3Havae, mo puma
BUHUKIJIA y DPI3HUNA 4ac 1 B PI3HUX HAPOJIB CHOHTaHHO. OCHOBHUN YMHHHK ii
BUHUKHEHHS — HasBHICTb PUTMY Ta HOTrO 3BYKOBE BHpakeHHA. DYHKII puUMH :
puMa Mo3Havae 3aKiHYCHHS BipIIa-psjKa, CIpUs€E 3araM'siTOBYBaHHS, TPHUKpAIae
Bipmi [bimoyc 2011]. Ha aymky FO. JloTmana puma moenHanacs 3 TOE3IEI0 1
NpuitHsIa Ha ce0e opraHizyrouy MeTpuuHy ¢QyHKUi0. CaMe 3 pUMU OYUHAETHCA
Ta KOHCTPYKIIiSl 3MICTy, fKa CKJaJa€e XapakTepHy pucy moesii [Jlorman 1972].
A. B. bonpap Buauisie Taki (QyHKUII pUMH, SIK MIJCUICHHS 3MICTY, 1eHE U
eMOIliifHe 3BYy4YaHHsS BIpIIA, CTBOPEHHS 0araroro 3BYKOBOTO IOBTOPY, SIKHM
MOCHJIIOE MY3HUKAJIbHICTh BIPIIOBAHOI MOBH, € BAXKIWUBUM €JIEMEHTOM PUTMY Y
BIpIIaX, OCKUIBKM 4YITKO MIAKPECIIOE 3aBEPIICHICTh KOXHOTO psaka [bonmap
20009].

Hactynaum enementoM € putM. M. Moknuils BU3HA4Ya€, 10 PUTMH TOE31i
1I€ HalOUIbII SICKpaBe, CKOHAEHCOBAHE BTUICHHS PUTMIB Hamoro >kutTsa. KoxxeH
MOET MYCHUTh BIJIHAWUTH CBiil HEMOBTOPHUN TOJIOC, a0M BHECTH B CIIJIbHUM
MOJIChKUNM Xop 1mie oxany Menoxito [Moxmums 2011]. II. Binoyc BBaxkae, 1o
BIIKDUTTA 1 OCBOEHHS PUTMY B TEPBICHOMY MHCTEUTBI 1 Oylio JDKepeaom
BUHUKHEHHS BipuryBaHHS. OCBOEHHS PUTMY JIFOAMHOIO MaJ0 €CTETUYHE 3HAUYCHHS.
Putmivynawmii cmiiB 1 OyB OCHOBOIO Ha sIKii 3’siBIsieThes BipuryBanHs [binoyc 2011].
Ha nymxky FO. Jlormana puTMidHa MOBTOPIOBAHICTh 3 JaBHIX TP PO3TISAAETHCS SK
OJiHa 3 OCHOBHMX 03HakK Bipma. [licis pedopmu M. JIoMoOHOCOBA 1 BBEIEHHS HUM

MOHATTS CTOIA, TOBTOPIOBAHICTh YEPIyBaHHs YJApHUX 1 HEHArOJOLIEHUX CKJIa/IB
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CTaJla pO3rJIAaTUCA SK HEOJMIHHA YMOBa CIPHUUHATTS TEKCTY SIK MOETUYHOTO
[Jlorman 1972]. B. Bonnap 3a3Hauae, 110 CMUCIOBOTO 3HAYEHHS PUTM HE Mae, aje
BiH TIOCWJIIOE T€ CMHUCJIOBE HABAHTAKCHHS, SKE Ma€ JaHE CJIOBO, HA/Ia€ MOBI
o1nb1Ioi cvin 1 kpacu [bougap 2009].

He menm BaxumBuM € ctpoda. M. Moknuis 3a3Haudae, 1m0 CcTpodika €
BOXJIMBUM €JIEMEHTOM Bipmia. HacTinbku BaXXJIMBUM, 10 WOro BUBYEHHS
BIITAy3UJIOCS. B OKPEMHM pO3JT BiplIo3HABCTBA, cTpodiky. Crtpodu TicHO
NpuB’si3aHl 0 puMH 1 cnocoOy pumyBaHHs [Moxmmns 2011]. Ha nymky
I1. binoyca ctpoda Moxke ckimamatucs 3 Oyab — SKOI KUIBKOCTI psakiB. Jleski
cTpodu 3 iM BIACTHBOIO PUTMIKOIO, KIJTBKICTIO PSAKIB, CUCTEMOIO PUMYBaHHS
3akpinmmcs 1 neperBopuincs Ha kaHoH [bumoyc 2011]. FO. Jlorman BBaxkae, 110
cTpoda € KOHCTPYKIIIE0 NOoOyJ0BaHOK Xo4a O 31CTaBJICHHSIM JBOX BIPIIOBaHUX
OUHUIL. Marouu NeBHUI MeXaHi3M, K 1 OyAb-sSKHUIl 1HIIUK pIBEHbB Bipiia, cTpoda
€ CMHUCIIOBOIO KOHCTpyKuiew [Jlorman 1972]. HactymHuii enemeHT — crora.
I1. binoyc 3a3Hauae, 1m0 CTOMa — PUTMIYHA OAWHUIIA Biplla, y SIKIM MOETHAHO
HAroJIOMICHU Ta HEHAroJolIeHl CKIaaud. 3yCcTpIiYaloThCsl TakKi BUAM  CTOII:
JIBOCKJIJIOB1, TPUCKIAAOBI 1 T.A. AJle € BIpIIl Y SKUX aBTOP HE JOTPUMYETHCS
PUTMIYHUX KaHOHIB. Taki BipImi Ha3WBAIOTHCS BUTBHUMH ab0 BepiiOpamu [bimoyc
2011]. HactynHuii enemMeHT — BipioBaHuil psgok. M. Mok 3a3Havae xo4a
BIpUIOBAaHUM PSIIOK Ta BIPIIOBAHUN CTOBIMYMK — (DOPMAIbHUI €IEMEHT, BIH JIyXKe
O0arato BaxuTh. CaMe BIpIIOBaHUU PSAOK YTBOPIOE Ty OCOOJIMBY IHTOHALIIO
3aBJSIKM SIKiM MU BITizHaeMo Bipin [Mokuis 2011].

[le ogun 3Hauymii eneMeHT Bipia 1e Metp. F0. JIotMaH BUAUIUB (PYHKIIIO
METPUYHOI CTPYKTypH, sIKa TMOJsra€ B TOMY, 1100, po30MBarOYM TEKCT Ha
CEerMEHTH, CUTHAJII3yBaTH HOTO MPUHANICKHICTH 10 1oe3ii [Jlorman 1972].

Jlonamo mitTepatypo3HaBul eneMeHTH Bipmia. b. TomammeBckuii maB CBOi
PO3AYMH IIMOJO TEMH MOETHYHOTO TEKCTy. BiH 3ayBaxkye, mo TBIp Mae OyTH
I[IKaBUM, 1 y BUOOpI TEMH MHUCbMEHHUKH KEPYIOTHCS LIKABICTIO TEMH. 3araJbHUI

iHTepec J0 TCEMH BH3HAYACTHCA iCTOpI/I‘IHI/IMI/I YMOBaMHU MOMCHTY BHHHWKHCHHS
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JTEPATypHOTO TBOPY, MPUYOMY B IIMX ICTOPUYHUX yMOBaX IEPILy POJib BiAirpae
JmiTeparypHi Tpamumii 1 3aBmaHHsS, MmO 3amaioTbes. llle omHMM  BakIMBUM
€JIEeMEHTOM € CIoKeT. [IoeTHUHI CIOXKETH BIJIPI3HAIOTHCS 3HAYHO OUTBIIIOI0 MIPOIO
y3arajibHEHOCTl, HIXK CHOXeTH mpo3i. [loeTuuHuil croker mnpereHaye OyTh He
PO3MOBIIJIIO TIPO OJIHY, SIKYCh MO/III0, PSIIOBOIO cepeli 0aratbox, a po3MOBIIIIO PO
MOJIIF0-TOJIOBHY 1 €IMHY, MPO CYTHICTH JIIPUYHOTO CBITY. Y IIBOMY CEHC1 MOe3is
Oommxya 10 Midy, HDK A0 poMmaHiB. ToMy MOCHIAHMKH, IO BUKOPUCTOBYIOTH
JPUKY SIK 3BUYAMHUM TOKyMEHTAIBHUI MaTepiall JAJig PEKOHCTPYKIi Oiorpadii,
BIJITBOPIOIOTH HEpeabHUN a MidonorizoBanuii oopa3 moera. daktu 1 3 KUTTA
MOXXYTh CTaTH CIO)KETOM TI0€3ii JHIle TEBHUM YHUHOM TpaHC(HOPMYBABIIHCH
[ TomameBchkuii 1996].

Bzarani xynoxHsi (MoeTU4YHA) MOBa — PI3HOBHUJ JIITEPATYpHOiI MOBH, fKa
BKJIIOYae B cebe Bce 0araTCTBO MOBHM 3 METOIO CTBOPEHHS XYJO0KHIX 00pasiB.
CrnoBa y XyJ10)KHBOMY TEKCTI MalOTh SIK MpsAMeE, TaK 1 NepeHocHe 3HayeHHs. CiioBa
3 MPSMHAM 3HAYCHHSIM HECYTh CMHCIIOBE HaBaHTA)KCHHS Y TBODI, ajie BOJAHOYAC X
BUKOPHUCTAHHS 3/1aTHE TBOPUTH €MOIIIIHO-EKCTIPECUBHI 00pa3u, CTHIII.

BunHuKHEHHS XyJ0XHBOI MOBHU HEBIJUIHLHE BiJ] MOBOTBOPYOTO MPOIIECY.
Toxx MexaHi3MH CJIOBOTBOpPEHHS (BHYTpimiHI, a HE (opManibHi), MO CyTi, €
MexaHi3MaM# 00pPa30TBOPEHHH.

SAx BigoMo, niTeparypHa MoBa — 1€ (OHETHYHO, MOPQOJIOTIUHO,
CHHTAaKCHUYHO YHOPMOBaHAa MOBa. BiIXWJICHHS BiJf HOPMHU BBaXKAETHCS TTOMIIIKOIO,
ajyie XyJ0KHS MOBa JIONyCKA€ 1HAMBIAyaTbH1 BIIXUJIEHHS, 3yMOBJICHI XY/10KHbBOIO
MoBoto [bimoyc 2009, c. 60].

CrpoOyemo miacyMyBaTH CKa3aHy 1HQOpMaAIil0 y BHUIJSAI  TaOIHUIN
(BigmoBigHO 10 Tabmuis 1.3).

OTxe, JXKaHPOBO-CTUJIHOBA JOMIHAHTA € BAXKJIUBAM EIEMEHTOM IIpHU
nepekiaaal TBopiB. [Ipy BiICYTHOCTI y TEKCTI MEpPEKJIaly €JIeMEHTIB >KaHpOBO-
CTHJIBOBOI TOMIHAHTH MOJKE IMPU3BECTH J0 CYTTEBUX JKAHPOBUX 3MiH, Y Pe3yJIbTaTi

YOro KaHp TEKCTY MepeKIialy He BIAMOBIAaTUME dKaHPY TEKCTY OpUTIHAITY.



26

Tabnuys 1.3

Ineapianmui ma eapiabenvui eremenmu NOEMUYHO20 MEKCY

- IH6ApIaHmHI

- eapiabenvHi

PuUTM Puma Poamip

Clower Crpoga Fepoi
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PO3JILT 2
JITHTBOCTUJIICTUYHUI AHAJII3 TOEMM T. B. JOHT ®EJLIO “THE
SONG OF HIAWATHA” B OPUTTHAJII TA TEPEKJIAII

2.1 JlinrBocTtmnictuyHi ocobiuBocti noemu I'. B. Jlonrdemno “The Song of

Hiawatha” Ha rinepTekCTOBOMY PiBHI: OpUTiHAJ 1 IEPEKIa

B npomy migposmimi Oyde pO3MNISHYTO KOHTEKCT TBopuocTi ['eHpi
Jlonrdgenno, xontekct TBopuocTi Omnekcanapa Onecss Ta KXaHPOBUM KOHTEKCT
MIOEMHU.

I'enpi JloHrdenno me 3a )KUTTS CTaB OJHHUM 13 HAMMOMYJISIPHIIINX MOETIB Y
cebe Ha OarbKiBIIMHI. BiH OyB OJHOYAacHO 1 MOETOM, 1 BUCHHM-(II0JIOTOM. Y
nepion popmMyBaHHS aMepUKAHCHKOI HAIlIOHAIBHOI KYJIBTYPH HaMaraBcs 3aJTyIUTH
CBOIX CHIBBITYM3HUKIB JI0 XyJI0XHIX HagOanb Craporo CBiTy, aje pa3oMm i3 TUM
BIH 3aXOIUTIOBABCS 1 MipaMHd aMEPUKAaHCHKUX 1HJIAHIIB — KOPIHHOTO HacCeJIeHHS
[liBaiunoi Amepuku [Ponronen 1982].

JloBri momryku iH(popMaIlii Tpu3BeIu 0 TOro, 1Mo B uctonaai 1855 poky B
CIIA oyna Bunana ,,The Song of Hiawatha”, nmoema, sixa onpa3y Oyina npuiiHsaTa
IIUPOKUM KoJIoM yuTadiB [bynun 1976].

Bzarani, I'. JIonrdenno OyB BueHMM-T1oeToM. BiH 3HaB 6arato ctapo/iaBHiX 1
HOBUX MOB, BUKJIaJaB y ['apBapii ICTOpPit0 HIMEUBKHX 1 POMAaHCBKUX JITEpATyp,
CKJaJaB TICAIMH, OJM 1 — TEK3aMeTpOM — TI0OEMH TPO aMEpPUKAHCHKUX
nepionocenenui. ,,The Song of Hiawatha” nokazana Bcim, mo I'. Jlonrdemio —
CHpaBXKHI! TOET.

Ak Haronomrye cam aBTop «‘The Song of Hiawatha’ — ne ingianceka Enna,
SKIIO 51 MOKY TaK Ha3BatH ii. Sl HamucaB 11 Ha MiJICTaB1 JEreH I, SIKi MaHYIOTh Cepell

MIBHIYHOAMEPUKAHCHKUX 1HAIAHIIB. Y HUX HIEThCA NP0 JIOJUHY 4YYyJAOBOTO
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MOXOJKEHHS, sika Oyja TocCiIaHa JO0 HHMX PO3YHUCTUTH IXHI PIYKH, JICH Ta
pUOATbCHKI MICIISI TA HABYUTH HAPOJAW MUPHUM MHCTEITBaM. Y Pi3HUX IJIEMEH BiH
OyB BimomMuii mija pizauMu imeHamu: Michabou, Chiabo, Manabozo, Tarenaywagon
ta Hiawatha, 1110 o3Hauae npopok, BUUTENb. Y 1I€H CTapo/laBHii Mepekas s BIUIIB 1
1HIIIN ITIKaB1 1HA1AHCHKI JIereHau. ..» [Ponronen 1982, c. 6].

3a KUIBKICTIO TIepPEKJIaJiB 1HO3EMHUMH MOBaMH, SIK CTBEPJIKYE JOCIITHUK
moeroBoro KuTta 1 TBopuocti H. Apsin, I'enpt Bopacopr Jlonrdemio
MocTymnaBcs juiie nepen Mapkom TBeHOM, a 3a YMCIIOM TBOPIB BIiH 3pIBHSBCA 3
. B.Tere, I.Teiine, A. Tenniconom. Ille 3a xuTTA Horo TBOPH MEPEKIATATIACS
CIMHaALUATbMAa MOBAaMH, BKIIOYAIOYM  pOCiMicbKy 1  ykpaiHcbky — [Kyk
2018].3okxpema, B 1900 pori 3'sBuBcs mepecmiB «Jlyma mpo ['aiiaBaty» Ilanaca
MupHoro, SIKUil , BiITBOPIOIOYM TEKCT I[LILOBOIO MOBOIO, MOCITYyTOBYBAaBCS, SIK 1
O. Onecs, pociiicekum nepeknanoM . byHiHa. Xoua oOuaBI yKpaiHCBKI 3pa3Ku
«BTOPUHHI MO BIJHOIIECHHIO 10 mepeknany byHiHay, cepen mepeBar mepekiary
O. Onecs nan nepecniBoMm [lanaca MupHOro, Ha3UBaIOTh <JIETKUA 1 MY3UYHUUN
BipI, BiANLTIGOBaHY JIITepaTypHy MOBY, 3arajibHuii jipuuHuid ToH» [[lacTtepHak
2013, c.139]. O. Onecp omy6OmikyBaB cBiii nepekian «llicHs mpo [aitaBaty» y
1912 poui y «JliteparypHo — HayKOBOMY BICHHKY», 110 BuxoauB y Kuesi [XKyk
2018].

B naniii poOGoTi BUKOpUCTOBYeThesl Tmepekinan came O. Omnecs, ToMy
PO3MIISTHEMO JETaIBHO oro 6iorpadito.

Onexkcanap Oneck HapoauBcs 5 rpyans 1878 p. Ha XyTopi OUIS MicTedka
binonimnsa (nuH1 CyMcbka 00acTh) y ¢iM’i AP1OHOTO CITY>KOOBIIS, SIKUI MTOXOUB 13
qyMalbKOIO POAY.

Camko pano BTpatuB Oatbka. Konm maru Camika 3anumuiacs cama 3
TpbOMa [IThMH, BOHA 4YacTO NpHUi3aAuia 0 CBOro OaThKa, SKUl OpEHAyBaB B
c. Bepxocymm Jlebenuncekoro nmosity maetok. Jlig Bacuias BuxoByBaB Caika B
yKpaiHCbKOMY Jyci. ToMy OTOYEHHS 1 CUIbCbKE KUTTS BIUIMHYJM Ha HOro

NOAANIBIIY JITEPAaTypHY AiSUIbHICT. B M'ATHanuATH pPOKIB BCTYHNMBUIM 10
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XJT1I60pOOCHKOI IIKOIM B MicTeukKy Jleprayi, BiH BIEpIlie ONPHIIIOAHIOE CBOI TBOPH
B kypHam «Komera». XapakTepHUMH O3HaKaMd TBOPIB OyJaM WIMPICTH Ta
HEJIOCKOHAIIICTh. AJie 3aB3ATHH IOHAK CTApaHHO BYMBCS y TAKUX MAMNCTPIB SIK
I'. T'eitne, T. llleBuenko, B. bprocoB, A. bemmii. I{a Hayka gomomoria Homy
BIJIIIPALIOBATH PUTMOMEJOUKY, 3BUIBHUTHCS BlJ] OJHOMAHITHOIO CIOBHHMKA Ta
BaYKKOT'O CUHTAKCHCY.

Y mitky 1906 p. Omnekcanap pa3om 31 CBO€ HapeueHow Biporo
CBaakoBCHKOIO TIOJI0pOKye 10 Kpumy 1 uepe3 pik BUXOIUTh APYKOM HOro Imepiia
30ipKa «3 XypOow pamicTh OOHsIachy». Yuraui, 0COOJMBO MOJIO/E TMOKOJIHHS,
3YCTPUIH IFO KHUTY 3aXO0IuieHo. A iM's OJech CTano CHMBOJIOM KOXaHHS.

VY 1917 p. BuxoauTh IpyKOM Horo HoBa 30ipka «3 mojeHHuKa. P. 1917y, y
AKOMY JIIPUYHUN Tepod CXBWJIbOBAHMM TOAISIMU OyHIBHUUTBA YKpPAaiHCHKOI
JIEP>KaBHOCTI.

Hactymai TBOpu Oy NpuCBsSYEHI BaXKKUM dacam 3arapOanoi Ykpainu. I mi
tBOopu O. Osech MNuille HA YyKHUHI JI€ CYMY€ 3a CBOE€H BaThbKIBIIMHOK 10 KIHIIS
KUTTA [ ABpamenko, [Taxapenko 2018, c. 240].

[Toer Bimomuii SIK aBTOp MEPEKJIAJIB Ta BIPIIOBAHUX IOE31M I JITEH —
«Kazxkm» B. I'appa (1911), «ITicus npo TaitsiBaty» I'.Jlonrdenoy (1912), «Mukura
Koxywmsika» (1929) Ta iammi [3aiinesa 2020].

O. Onecp 3poOMB BENMKUN BHECOK B PO3BUTOK YKPAiHCBKOI JIITEpaTypH.
barato ioro moesiil HaBiTh MOKJIAJACHO HA MYy3UKY YKPAaiHCbKMMH KOMIIO3UTOPaMH
M. JIncenkom, . CrenoBum, K. CterieHKOM.

Tox po3rysiHyBIIM Oiorpadiro nepexiaaada nepenaeMo 10 oopaHoi moesii 1
3’4Cy€MO, SIKI €JIEMEHTH JIONOMaralTh HaMm 3po3yMitd, 1o “The Song of
Hiawatha” € came nipo-emiyHIM TBOPOM.

“The Song of Hiawatha” € wanmcana B >xaHpi moemu. Bzarani moema
3apoauiacsa y naBHUHY. Jlo cBO€i cydacHOi dopMu moema HaOIU3UIACs y TepIii
nosioBuH1 19 cr. [loemoro Ha3MBarOTh JIPO-ENIYHUI BIPIIOBAHUN TBIp, y SKOMY

300pakeHl 3HA4HI MOJIi Ta SCKpaBl XapakTepu, a pO3MOBIIb IpPO TIEPOiB
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CYNpPOBO/KYIOTh aBTOPCHKI po3AyMH. BoHa Mae KijbKa KaHPOBUX PI3HOBHU/IIB:
repoiyHa, iICTOpUYHa, CAaTHPUYHA, JIIpUYHA, ApaMaTU4YHA, JUJIAKTUYHA Ta iHIIE. Y
Jpo-eniyHid MOoeMi BEJIMKY pOJib Tpa€ JIPUYHUNA TEpPOH, KU € BHUPASHHUKOM
aBTOPCHKUX JYMOK Ta MOYyTTiB [Y>keroB 2021]. JlipuyuHuii repoil TMBUTHCS Ha
nojii Ta repoiB HiOM 300Ky, 4acTO CHIBIEPEKHUBAIOUM iM. Y ILEHTpPl PO3MOBiAI
3a3BMYail mepeOyBae Tepod uW Kulbka repoiB. Haifuacrime 1ix oOpucu
PO3KpUBAIOTHCA B MOHOJIOTaX 4YM jgiajoraxX. Lle mMo3Bojisie aBTOpYy YHUKHYTH
PO3TOPHYTHUX OMNHUCIB, OyTH JaKOHIYHUM 1, BOJIHOYAC, HACHUTHUTH PO3MOBIIb
€MOIISIMH.

[epetinemo Oe3nocepenubo no mnoemu [. Jlonrdemno “The Song of
Hiawatha”. B mepmmiit wactuni “The Peace-Pipe” Hemae npsmMoro ta po3muapeHoro
onucy boxkecTBa, a TIIbKM B JIBOX PSAKAX MIJKPECIIOE€TbCs Horo cuna: “ Gitche
Manito, the mighty, / He the Master of Life, descending//” [Longfellow 1991,
p. 11]. B TekcTi mepekiamy BUIIANAIOTh PAIKU Tak: «Tam cmose Kumms
Braouxa,/ I'imui-Manimo moeyuuii//» [Jlourdenno 2001, c. 7].

VY moemi KOXKEH €Mmi30/ KUTTS Teposi 4M iCTopii Hece MEBHUM CEHC, a BCl
pa3oM BOHHU CTaHOBJSATH 3MICT MOEMHM 3arajioM. B nuomy moema oOmoBiJae mpo
HAI[IOHATFHUI XapakTep B €MOXY ICTOPUYHHUX MOTPACIHb. JJia moemu, siK *KaHpy,
XapaKTepHa yBara Jio NIMOOKUX 1CTOPUYHUX, MOPAJTILHUX Ta COIIATBLHUX MPOOJIEM.
I'oBopsun mpo mnoemy I'. Jlondemno “The Song of Hiawatha”, To BOHa
CKJIaJIa€ThCsl 3 22 4YacTUH 1 KOXHA YacTUHA MICTUTh HOBY ICTOPIIO, €Mi30/,
OB’ sI3aHUM 3 )KUTTSIM T'epoiB, KM Hece IEBHUN CEHC, MITHIMAE TIEBHI MPOOIeMHU
Ta HAIITOBXYE 4YHTadya HAa BHOKPEMJICHHS TICBHUX iJed, MpoOieM TBOpY.
Hampuknaz, B nepuriii yactuni “The Peace-Pipe” po3noBigaeTbest mpo MOTYTHBOTO
bora, I'itui-ManiTo, SIKMil 3aKJIMKa€e BCl HAPOJW >KUTH B MHUPi Ta 37aroji. SKimo
JIOJIU ITLOTO HE 3pO0IIsITh, TO 1X YeKkae 3arudenb: “I am weary of your quarrels, /
Weary of your wars and bloodshed, / Weary of your prayers for vengeance, / Of
your wranglings and dissensions, / All your strength is in your union, / All your

danger is in discord; /Therefore be at peace henceforward, / And as brothers live
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together//” [Longfellow 1991, p. 14-15]. Tekct nepekiiaxy TPOXH BiJIPI3HSIETHCS,
OCOONIMBO B KIHIN PSAKIB: «H cmomuéce 6i0 eawiux ceapok, / Bid He3e00 i
cynepeyox, / Bio kpusasux giliH Hapoouux, / Monumoe — npo nomcmy
aomy.../ Bawa cuna minoku 6 3200i, / A 6ezcunns — é eoposicneui! / [lomupimobcs
arc, moi oimu, / byovme opyzamu, opamamu!//» [Jlonrdemno 2001, c. 11]

[ came el BUCHTIB ,«BUKYPHUTHU JIIOJIBKY MHPY», TOCI BUKOPHUCTOBYETHCS B
KHIDKKaX, Ta3eTax, CTAaTTAX, B IOBCSAKICHHOMY MXHUTTI, SKHUH O3HAa4Ya€e YKJIACTH
MUPHY YTOJy.

Orxe, I'. Jlonrdemno nomapyBaB JIOJACTBY MOECTUYHUN CKapOd y BUTIISIL
iHglaHchkuX Mi(iB Ta JereHa. Bemuka kinbKicTh moeTiB Takux sk . ByHiH,
I1. Mupsawmii, O. Onech Ta IHIII HaMarajJucs MepekiacTu noemy. B maniit pobori

OyJie MpeJICTaBIIeHO caMe Mepekiaj TeKeTy B iHTepnperailis O. Onecs.

2.2 JlinrBocTtmiictuyHi ocobnuBocti noemu I'. B. Jlonrdemno “The Song of

Hiawatha” Ha TekcTOBOMY piBHI: OpUTIHAI 1 MEPEKIIA]]

B mpomy migposninmi Oyae mpoaHaizoBaHa MoeMa Ha TEKCTOBOMY pIBHI.
CnpoOyemMo BHUAUIMTH TOJIOBHY TeMy, 1/€t0, MOpoOieMy TEKCTy, 3 YOro
CKJIAJAEThCSl KOMIIO3MIISL Ta CIOKET, XTO € TOJIOBHI TIepoi Ta SAK BOHHU
XapaKTepU3ylThCS B OpPUTiHAJI, HABEIEMO MPUKIAIM 3 TEKCTIB OpPUTIHATY Ta
nepeKIiany.

TpanuiiiftHO KOMMO3UIlII0, CIOXKET, MOBY, (OHIKY, PHUTMIKY, CTPOQiKy
BBAXKAIOTH (POPMaMH BUPAKEHHS 3MICTY XYyI0KHBOTO TBOPY.

Kommoszumist (;at. Compositio — CKJIamaHHs, TO€IHAHHS, CTBOPEHHS,
mo0y10Ba) — IJIaH TBOPY, CIIBBITHOIICHHS MOT0 YaCTHH, B3aEMO3B’SI30K 00pa3iB,
KapTHH, €Mi30/11B. BUAUISIOTh TUIIM KOMIIO3UIlT — IMOJI1€BO-CIO’KETHA 1 OMKCOBA.

[TomieBuil TN KOMMIO3ULII XapaKTepHUUN ISl OUIBIIOCTI €MIYHUX 1 ApaMaTUYHUX
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TBOpiB. [lomieBuii TUI KOMMO3WINI MOXXe MaTu Tpu (GopMH: XPOHOJIOTIUHA,
PETPOCTIEKTHBHA 1 BUIbHA (MOHTaXHA).

VY eniyHUX, ApaMaTHYHUX 1 JIPO-CMIYHUX TBOPAX 3MalIbOBYIOTHCS MOIi B
KUTTI MEPCOHAXKIB, 1X Jii 1 BUMHKU PO3KPUBAIOTHCS y MpocTopi 1 yact [binoyc
20009, c. 60].

['oBopsiun npo noemy I'. Jlordenno “The Song of Hiawatha”, 1ie moetnunmii
BUKJIAJl 1HA1AHCHKUX Mi(iB, CAMOCTIMHHUNA JIITEPATypHUU TBIp, IO CIYXHUTb
JTAJIEKOI0 TIaM'SITKOIO0 TPEJKIB, HANMCAaHUW 3 METOI0 30epekeHHS (OIBKIOPHUX
OTIOBiJIEH, 110 MOB'SI3YIOTH pi3HI1 MoKoMiHHSA. [lelt TBip ckitamaeTbes 3 BCTymy Ta 22
gactuH. OOpaHy moeMy MOKHA BITHECTH /IO MOJIEBOTO Ta XPOHOJOTIYHOTO THUITY
KOMIIO3HIII1, TaK K ICTOPisS BeJE CBIM MOYATOK BiJ Hapo keHHs ["ailaBaTu 10 oro
cmepti. HaBegeMo miaTBep Kyrouuii apryMeHT 3 Tekcty: “ There he sang of
Hiawatha, / Sang the Song of Hiawatha, / Sang his wondrous birth and being, /
How he prayed and how be fasted, / How he lived, and toiled, and suffered, / That
the tribes of men might prosper, / That he might advance his people!” [Longfellow
1991, p. 6]

Po3Butok MOI1 Ha3UBaIOTh CIOJKETOM. Y 1IpYyYHHKAX 3
JITepaTypO3HABCTBA € Pi3HI BU3HAUeHHA crokery. [1. BonmuHcbkuil mia croxxerom
pO3yMi€ «PO3BUTOK TMOJIH, $KI BIIOYBAIOTHCA B JKUTTI TEPCOHAXKIB TBOPY»
[bepnanceka 1992], B. XanizeB — <«JIaHUIOT MOAIN», XUTTS NEPCOHAXKIB Y
MIPOCTOPOBO-YacoBUX 3MiHax [ Xamizes 2000].

HepuueprnmHuMm pKepenoM I XYJIOXKHIX CHOXKETIB € JKUTTS, PO3MOBIIL
3HAMOMHUX, Ta3€THI 3aMITKH, 1HpOpMAIIii.

3 KaTeropiero «CXKeT» TICHO TOB’si3aHa Karteropis motuB. Y 19-20 cr.
TepMiH MOTHUB BUKOPHUCTOBYBAJIM IIPM BHUBYEHHI (OJBKIOPHUX CHOXKETIB.
O. BecenoBcekuii BBaXaB, 10 MOTHUB € ICTOPUYHO-CTAOUIBHHUMH 1 TOCTIHHO
noBToproBanuMu [BecemoBckuii  1989]. Mae pamito A. TkadeHko, 3a3Ha4ar0O4H,

10 «TEPMIH MOTHUB JOIIJILHO BUKOPUCTOBYBATHU J0 JIipuku. | Hacammepe Ti€i, 1m0
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il YyacoM Ha3MBalOTh OE3CIOKETHOI, TEMATUKH, MPOOJIEeMAaTUKA Ta 1HIIUX
TpaauUiiHuX orpyOseHsb y mapuHi 3MmicTy» [Tkauenko 2003].

Toxx moBepHeMocsi 10 Tekcty. CIOXKET MOeMU PO3rOpTAEThCA B KpaiHi
OtmxebyeeB Ha TiBJACHHOMY Oepe3l BepxHboro ozepa, MiX MalbOBHUYHUMHU
CKEJSIMUA 1 BEJIMKMMHU MickaMmH. ['onoBHMII repoit moemu ['aifaBaTta 0coOHCTICTB
iICTOpUYHA, OJMH 13 BOXIIB 15 cTomTTs. BiH BTUIIOE pOMaHTHYHMM 171€al1, 00 BKe
3 JUTUHCTBA HABUYMBCS YYJOBO PO3YMITH MPHUPONY, BUIBHO CHIJIKYBaTuUCAd 3
tBapuHamu: “Then the little Hiawatha / Learned their names and all their
secrets, / How they built their nests in Summer, / Where they hid themselves in
Winter, / Talked with them whene’er he met them...” [Longfellow 1991, p. 33]

OCKUTBKM B OCHOBI CIO)KETY — BUHUKHEHHS 1 PO3TOpTaHHS KOHQIIKTY, TO
MpU aHaji3l MOTpiOHO BUBYMTH €Tanu oro po3BUTKY. CTaflli pO3BUTKY CIOKETY
HA3MBAIOTh €JIEMEHTAaMHU, KOMIIOHEHTaMH a00 yuHHUKaMU. CIOKET BKIIOYAE T SITh
€JIEMEHTIB: €KCIO3HIIiI0, 3aB’ 3Ky, PO3BUTOK [Iii, KyJIbMIHAIIIO Ta PO3B’SA3KY.

Excnosutist iHpopMye yuTadya npo Mmicue Aii, 3HaHOMHUTh 3 MEPCOHAKAMH,
CUTYAIII€10, Y KIi BUHUKAE KOH(IIIKT.

Po3BuTok il MOYMHAETHCS 13 3aB’s3KU. 3aB’si3Ka CTaBUTh TE€POiB y Takl
B3a€MOBITHOCHUHHU, Y SIKHX BOHHM 3MYIICHI TISTH 1 OOpPOTHUCS 3a BHPIIICHHS
KOH(DITIKTY.

Po3Butok nii BigOyBaeThbcsi uepe3 KOHGIIKT, Komi3ii 1 cuTyauii. MomMeHT
HAWBUIIOTO HAMPY>KEHHS Yy PO3BUTKY CIOKETYy HA3WMBAIOTh KyJbMIiHAII€W. Y
KyJbMIHAIlli HAWTIOBHIIIE BHSBISIOTHCA XapakTepu. A oCb BUpIIIYE KOHQIIKT
po3B'sizka. Po3B’si3ka — pe3yNnbTaT 3ITKHEHHS, OCTaHHSA CTajlisl PO3BUTKY
KOH(DITIKTY.

diHagpHUM €JIEMEHT JIPUYHOTO TBOPY HA3MBAKOTh KiHIIBKOIO [bimoyc
20009].

Tox po3risiHeMo KoxkeH eneMeHT crokery moemu ‘“The Song of Hiawatha™.

Excnosuiiis.  OmnoBigaHHS TOYMHAETHCS 31 CHOTaiB MPO MaHJPIBHOTO

My3ukaHTa HaBanari, sikuii cniBae MICHIO IIPO HApOKEHHs Ta >KUTTs ['ailaBaTu.
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Hanpuxnan: “Ther he sang of Hiawatha, / Sang the Song Of Hiawatha, / Sang his
wondrous birth and being, / How he prayed and how be fasted, / How he lived, and
toiled, and suffered, / That the tribes of men might prosper, / That he might
advance his people!//” [Longfellow 1991, p. 6]. Tenep HaBeneMo NpUKIaa TEKCTY-
nepeknany: «Tam meni cnieas in nichio, /I oéopus npo [ assamy, /Ilpo moti Oenv,
koau 6in enepute / Ceti  npeousnuii ceim yeneois, /Ax 6iH dcus i aK MOAUBCS,
/AK 6iH 3 cunu subusascs, /Ak 3a csiti Hapoo 6boposcs, / 3a 1020 waciugy
oonro//» [Jlonrdemno 2001, c. 3] Oapazy MU MOXKEMO MOOAYUTH BIIXUIJICHHS B
TEKCTi-TIepeKIay BiJ TeKcTy-opuriHany tuM, mo O. Onech He BUKOPHCTOBYBAB
MMOBTOPEHHS CJIiB HA MTOYATKy KOXKHOTO PSI/IKA.

Po3Butok nii. OmoBigay, MepeHOCHTh YWTada B MICIlE, /I KUBE BEPXOBHE
00xecTBO, ['iTul — ManiTo, kUil 30Upae BCl HAPOAU Pa3oM 1 3aKIHUKae, MO0 yci
KW y Mupl ta 3naronl. Ilotim e po3noBias npo Hokomic, mpo ii TOHBKY
Benony 1 HapomxenHs [aliaBaTu, mpo HOro 4yjoBy CHIIY, MPO TMOJBHUTH, MPO
CMLJIUBICTb.

Kynpminamis. B cenume npuxoauth iHmIaHenb Sry, po3moBigaioyu
MEIIKAHISIM TIPO BEJIMKE MOPE 1 BEIMUYE3HY MHUPOTY HATIOBHEHY OUTUMU JIFOJBMH:
“In it, said he, came a people, / in the great canoe with pinions / Came, he said, a
hundred warriors, / Painted white were all their faces / And with hair their chins
were covered!//” [Longfellow 1991, p. 195] Tekcr-nepexnany ayxe HaOIUKEHUN
10 TEKCTy-opuriHany: «I naunu Ha yoeHi nooe, / - Tax ckazas 6in, - na niposi / A
cmo auyapie yeneoie, / I oOyau, Henaue 6 kpeiidi, / Boskie obauuys 6ini, /
11liobopioos o ix, na ouso, / llokpusanocs eonoccam //» [Jlonrdemno 2001, c.
191].

Po3p’s3ka Ta kiHenp. ['aliaBara BiAIIMBaEe B KpaiHy HECKIHYEHHOTO BiYHOTO
KUTTS, a Pa30M 3 HUM e OUTBIIICTh XKUTENIB Horo cenumia: “I am going, O my
people, / On a long and distant journey, / Many moons and many winters / Will
have come, and will have vanished, / Ere I come again to see you. / But my guests |

leave behind me; / Listen to their words of wisdom, / Listen to the truth they tell
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you, / For the Master of Life has sent them / From the land of light and morning!//”
[Longfellow 1991, p. 206] B tekcti nepeknanxy O. Onech MpoOIMycTUB MOBTOPH 1
BUKOPHCTAB HOBI CJIOBa SIKI MIAXOMASTH MO 3MICTY HE BTPATUBIIU TOJOBHY 1JI€10
pAnKiB : «A 0y, o miti Hapooe! / A 6i0x00dicy 6 kpati Oanexuil, / I 6azcamo 3um i
secen / Ilputioe 3108 i 308y 3HuKHe, / - A mebe 5 ne yenedxcy. / Ta ceoix cocmeii-
yyorcunyie / 3anuwmus sy eieeami. / Bu ix cayxatimecw, o opysi, / Cnogy myopocmi
Hagyaumecb, / bo nocrae ix 6 wawy 3emaro / limui-Manimo
mozyquti//»[Jlonrdemnmo 2001, c. 203].

[IpoananizyBaBIIM BUIIE IMEepepaxoBaHe, XO4dy JAOJATH OMHUC TOJIOBHUX
repoiB AJIsl TOTO, 00 Kpale po3yMiTH XapaKTep, BAMHKH TepoiB.

[Tepmuii repot — I'itui-ManiTo. BiH ommucyerhcs, K Bojiogap Haj BCiM
xuBuM: “ Gitche Manito, the mighty, / He the Master of Life, descending”//; “ 1
have given you lands to hunt in,/ I have given you streams to fish in,/ I have given
you bear and bison,/ I have given you roe and reindeer,/ I have given you brant
and beaver, / Filled the marshes full of wild-fowl, / Filled the rivers full of
fishes //” [Longfellow 1991, p. 11, 14]. B TekcTi nepekiaay 3BUYaitHO TepeKiaiay
HE MOBTOPUB TMOBHICTIO TEKCT OpPWriHANYy, a JOJAaB BJIACHI EJIEMEHTH, SKiI €
npUTaMaHHl TEepeKiagady Ta CTBOPUB MeEpekya] HaOMMKeHUHW 10 OpUTiHAIYy:
«Tam cmose Kumms Bnaouxa, / I'imui-Manimo moeywuii//», «asé s 3emnio eam
ons 106is, / Jlae  eam 600u ons  pubarebcmea, / Jlaeé éedmeods i 6izona, //as
eam capuy ioneus, /Jlae 6obpa  eam ikozapky, /Hanycmue sa pubu 8
pixu, / Ha 6onoma — ouxux nmaxis...//» [Jloardenno 2001, c. 7, 10].

HacTtynHum nepcoHakeMm € BjacHE repoi Mpo SKOro MIAEThCS MOBA B IMOEMI.
["aitaBaTa omMCy€ThCS K CHIIBHHUM, XOpOOpHUi, TOTOBUM 3aXUIATH CBI HApOJ, €
aBTOPUTETOM [UIsl Jtojed. BiH 3 AUTHHCTBA HABUYMBCS PO3YMITH MOBY 3BIpiB,
NITaxiB, POCIUH 1 1€ 1a€ HIIM TiICTaBU BBaXKaTH, 1o oOpa3 ["aitaBaTtn Haragye Ham
Mayrmi, repos tBopy Jx. P. Kimminra. Came 3a momomoror nux puc [aiiaBara
3MIT CTAaTH CIPaBXHIM BOxAeM : “Swift of foot was Hiawatha,/He could shoot an

arrow from him,/And run forward with such fleetness,/That the arrow fell behind
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him!/Strong of arms was Hiawatha;/He could shoot ten arrows upward,/Shoot
them with such strength and swiftness,/That the tenth had left the bow-string/Ere
the first to earth had fallen!//” [Longfellow 1991, p. 37] B Tekcri nepeknany O.
Onech 4yqOBO CTBOPHMB PHUMY IS KpaImIoro 3BYYaHHS PSAKiB: «JKeasi Hozcu
Taseamu! / I[lycmumo 6in  cmpiny i3 ayka, /  lloowcenemvca  3a
cmpinoro  /—1 cmpina qseae 33a0y. / [yoci pyxu Faseamu! / lecamo pas
be3 sionouunxy / Mie 6in 1yk myeuii 3ienymu, / Jleeko max, wo ooeausiiu / B nem
oona opyeyro cmpinu//» [Jlourdemno 2001, c. 33].

Hactynaum repoem Buctynae MemxkekiBic. Bin — 3axigHuil BiTep, SKHii
BiIoMUI CBO€l0 cMminmmBicTIO. Bin mepemir Mime-MokBy, Benukoro Beamens,
SKUW JaBHO 3HYIIABCS HAJa HapoJaMHu. AJe KpiM TIO3UTUBHHUX SKOCTEH,
MemxkekiBic OyB XUTpHUM Ta TymaB Jidiie rnpo cede. Bin 3auapyBaB BeHony (Matu
l"asiBatH), sika mopojuia CUHA TaliHU - ['aifaBaTy 1 MOKUHYB i1 BiApa3zy, BiJl 4OTO
BOHA IMBHUAKO TTomMepiia. HaBenemo miaTBeppkyroun npukianu: “He had stolen the
Belt of Wampum / From the neck of Mishe-Mokwa, / From the Great Bear of the
mountains, / From the terror of the nations...”; “By the West-Wind, false and
faithless, / By the heartless Mudjekeewis //”° [Longfellow 1991, p. 38]. 3Bepratouun
yBary Ha TekcT-mepekian, O. Onech BUKOPUCTAaB 1HBEPCIIO B TEKCTI MepeKyamy:
«y BenuxozoBeomeos / Bin VKpas i3 wui Bamnym./
3Ha6 1loco i3 Miwe-Moxkeu, / Illo nasoous oicax Ha n0OHiCMb...//»; «A
aykasuu Meoocexisic,/Xumpuil, niomuti Meooscexisic //» [Jlourdemno 2001, c. 35].

[Ile omuum repoem € Benona (matu ["aitaBati). BoHa Oyna cTpyHka, BUCOKa,
ane He ciuyxHsHa. Bona He mocinyxana cBowo matu (Hokxowmic) ,He 3axorina
TpUMAaTHCS 1O Jaaii Big MemkekiBic 1 e mpu3Beno ao ii 3arubem: “And the
daughter of Nokomis / Grew a tall and slender maiden, / With the beauty of the
moonlight,/ With the beauty of the starlight.”’//; “But she heeded not the warning, /
Heeded not those words of wisdom, / And the West-Wind came at evening,/
Walking lightly o’er the prairie,/ Whispering to the leaves and blossoms,/ Bending
low the flowers and grasses//” [Longfellow 1991, p. 28-29]. Tekct nepekiany He
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TOYHO Tepeaae 3HAYCHHS TeKcTy opwuriHamy, ame O. Onech 4yJ0BO BHKOPHCTAB
MOBTOp JJIA MIJACWJICHHS 3Ha4deHHS (Gpasbl: «A4 koau cmpynka, eucoxa /Cmana
OisuuHa Benona / 1 3pisnsanacsa xkpacorw / 3 caiieom micays schozo//y; «He
nocnyxana Bewona,/ He nocnyxara nopaou./ I 0o nei Meocekigic/ Tuxo
sseuepi niokpascs, / Haxunsawouu b6e3 wymy/ Ha nyey keimxu i mpasu//»
[JIorrdemno 2001, c. 23-24].

3 mepumuM TepoeM, SIKUM MU 3HaiilomuMocsi y BcTymi € Hapapmara. Bin
My3WKa, SIKMM PO3IMOBiJIa€ MPO JAWBHE HAPOJIKEHHS, KUTTS, MOABUTH [ aitaBaTu:
“Dwelt the singer Nawadaha, “And beside them dwelt the singer,/ In the vale of
Tawasentha,/ In the green and silent valley./There he sang of Hiawatha,/Sang the
Song of Hiawatha//” [Longfellow 1991, p. 6]. B tekcti-nepexnamxy obpaHi psaku
BUTJISNIAIOTE Tak: «JKue myzuxa Hasaoazay, «Ocwb Oe scus moiu Hasaodazca, / — YV
00IUHI Tasazenma/ Cepeo muwi nuwnux nykig"./ Tam meni cnieag 8iH
nicnro,/l'osopus npo I'assamy..//» [Jlonrdenno 2001, c. 3].

Hactynaum repoem € Minnerara (HapeueHa ['ailaBatu). Bona »xuBe B Kpato
JlakoTa, BHpI3HSA€TbCA CBOEIO KPAacolo Ta INpPalbOBUTICTIO. Ii 6aTbKo, cTapwit
JlakoT cypoBui, KUl poOMB J0 CTPLI T'OJIIBKH, JIaB iM'sS IOHBIIl B YECTh BOJIOCIIA A
— Minnerara. [aitaBata myxe koxaB Minnerary: “Brought moonlight, starlight,
firelight, Brought the sunshine of his people, Minnehaha, Laughing Water,
Handsomest of all the women’’// [Longfellow 1991, p. 100]. B TekcTi nepexnamy
O. Osnech BIIy4HO MIAI0OpaB €MITETH, alle TEKCT MEPEKTIAAy BUIIISIAAE HE  TOUYHHM:
«3 Minnezazoio-xpacoio. / I sona 6yna é sieeami / Hoeo eoenukom  eeuipnivm, /
Catigom micays sacnoeo, /Ceimaum conyem onsa napooy//» [Jlourdenno 2001, c. 97]
[nuB. Honatok B].

OctanHi repoi BuOpaHi I OMKMCY € JiBa Haiikpami apyra [aiiaBaru:
Yaiibas6oc Ta KBazing. Yaitbas6oc 6yB My3ukoro. Bin 4yZoBO cmiBaB Ta rpaB Ha
¢bneiiTi, OyB HDKHHM, SK MiBUMHA. AJle KpiM IMX sKocTel, YaibasOboc OyB
CMUJIMBHM 1 3aBXJU TOTOBUM NPUNTH Ha gonomory: “Most beloved by Hiawatha /

Was the gentle Chibiabos, / He the best of all musicians, / He the sweetest of all
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singers. / Beautiful and childlike was he, / Brave as man is, soft as woman, / Pliant
as a wand of willow, / Stately as a deer with antlers” [Longfellow 1991, p. 63]. O.
Onech 4y1I0BO BIATBOPUB MEPEKIIA]l NOAAI0UYH OiIbIlne emiTeTiB: «Kpawum opyzom
laseamu / bBys npekpacnuii Yatibasboc, / Yapisnuii cnigeyb, mysuxa /
Hespiensannuti, neoysanui. / Ak eosx, 6in 0ye eiosaxcuuil / I ax oiguuna, 6ys
HixcHutl, / AKx 1no3a, eHyukuil, eucokutl, / SK oneHb, CMABHUU | KPACHUI
[Jloardemno 2001, c. 60]. Ta me onun npyr ['asBatu — KBazina. Bin OyB mupuit
Ta CMUIMBUH, a B JUTHUHCTBI OyB clnalOkwii Ta MpiinmBuii: “Dear, too, unto
Hiawatha / Was the very strong man, Kwasind, / He the strongest of all mortals, /
He the mightiest among many, / For his very strength he loved him, / For his
strength allied to goodness” [Longfellow 1991, p. 66-67]. Tekct mepeknamy
BIJIPI3HSIETHCS Bl TEKCTY OPUTIHATY MPOIMYCKOM CJIIB Ta HEBKUBAHHAM aHa(dOpH:
«obuu cepyro T'assamu / bye i Keazino, camuti Oyxcut, / Hesznocmusuii,
muxomupHuti. / Bin 1to6us tioeo 3a cuny, / 3a iioeo oumsayy wupicms» [Jlonrdenno
2001, c. 62-63].

Ha ocTanok cipoOyemMo BUAUTUTH TOJOBHY TEMY Ta 171€10 TBOPY.

Ha wmiit mornsia, rema noemu I'. B. Jlonrdemo e cipoba onucy Tpaauilin,
3BHUAiB, MOOYTY Ta KUTTS 1HAIaHChKOTO HapoAy [liBHiuHOT AMepHKH.

["onoBHa i7es 11 3aKIUK 10 MUPY Ta MPHUIUHEHHS YBap MIX Hapojaamu. B
nepiiii yactuni noemu “The Peace-Pipe” ronosue boxkectBo 'iTui-Manito, akuit
CTBOPHB BCE KMBE, HAMAra€ThCs IOMOMOTTH JIFOIIM BKAa3yIOUH MPaBUIBHUHN MIISX
710 Kpamioro XuTTs. BiH Harosonrye, Mo €IHaHHS, TOPO3yMIiHHS Ta MHUP 3MOXKYTh
30epertu iX >KUTTS BiJ 3aruoeni: “I am weary of your quarrels, / Weary of your
wars and bloodshed, / Weary of your prayers for vengeance, / Of your wranglings
and dissensions, / all your strength is in your union, / All your danger is in

b

discord; / Therefore be at peace henceforward, / And as brothers live together’
[Longfellow 1991, p. 14].
TakuMm 4MHOM, MOXHa 3pOOUTH BUCHOBOK, 0 “The Song of Hiawatha™ —

yynoBa podota I'. Jlordemno B eHTpi SKOi JereHau, Mipu 1HI1aHINB, X 3BUYAI,
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noOyt, Tpaaumii. [licns Buxomxy y cBit nmoemu I'. Jlonrdemno “The Song of
Hiawatha” 11 aBTOopa mouanu Ha3uBaTH 1HAIaHCHKUM ['oMepoM, a camy moemy —
«iHaiaHchKor0 Limamoro». A och amepukaHChkHUi moetr Mapk TBeH Tak cka3aB IIpo
I'. Jlourdenno : «/o micrepa JloHrdemio ameprukancbka moesis sBisIa cOOOI0
KAIIOT1IHE BHJIOBHILE, CYMIII LIEPKOBHOI MPOMOBiAI 3 TYMaHHUM MAapeHHSM.
ITicns mictepa I'. JIoHrdemno Mu MOXKeMO BIEBHEHO FOBOPHUTH, Y HAC € IOE31s»

[Kyk 2018].

2.3 JlinrBocTmmictruaHi ocoommBocti moemu I'. B. Jloardemno “The Song of

Hiawatha” Ha rimoTeKCTOBOMY PiBHI: OpHUTiHAT 1 TIEPEKIIal

B 1iit yacTuH1 Oyae mMpoBeneHO aHali3 TEKCTY Ha TIMOTEKCTBOMY PiBHI J0
SAKOTO  BXOHSATh (POHETUYHUH, JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUMN, CHUHTAaKCUYHHM Ta
MOPGOIOTIYHNN KOHTEKCTH.

[Tounemo 3 doHeTMUHOrO KOHTEKCTY. O0’€KTOM (DOHETHYHOI CTHIIICTUKHU
CIIyTyioTh (QyHKIIT (HOHETHUHUX 3aCO01B MOBJICHHS, MEpenyciM (QYyHKIII (poHEM B
yCiX MOXIMBHX 1 HOPMATHBHUX TIOEJHAHHAX 1X Yy CJIOBaX, a TaKoX
HaroJIolIyBaHHS CIIiB.

donema — HaliMeHIIIa MOBHA I MOBJIEHHEBA OJIMHUIIS, KA HI OKpPEMO, Hi B
CJIOB1 UM PEUCHHI HE Ma€ JIGKCUYHOIO 3HAYEHHS 1, OTXKE, OKPEMOT CaMOJI0CTaTHHOI
KOMYHIKaTUBHOCTI. BuUMoOBIieHa y ¢iioBi (poHEMA BUKOHYE TUTIbKU CIIOBOQOPMYIOUY
¢dbyHKIIIO 1 HIYOro He Ha3uBae. MOHETUYHOI 1 (POHOJOTIYHOI CTHIIICTUKHU III€ HE
CTBOpeHO. OJHaK yXe CXapakTEepU30BaHO (XO04a ¥ 3 HEMAJIOI0 CYIEPEHHICTIO,
HEY3TO/KEHICTIO TOTJISAIB) Taki CTWIICTHYHI Tpouecu W (irypu XymaoKHbO-
MMOETUYHOTO (IepeBaKHO) MOBJICHHS, SK IIOBTOPH CIiB, 3BYKIB (pedpeH,

anitepanis, acoHaHc, aHadopa, emidopa, puMa, pUTMiKa TOIIO), SIKI HaHYacTille
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(GhopMYIOTBbCS HEOJHAKOBHM CITIBBIIHOIIEHHSM TOJIOCHUX 1 MPHUTOJIOCHUX (hoHEM
Hacamriepes] y moetnaHomy Tekcti [Kouepran 2008, c. 121].

[ToBTOp (MOBTOpPEHHS) MOBHHX OJIMHUIIL OyBa€ PI3HOTUITHUM, aJie 3a3BUYAl
XapakTepu3y€e MOBJICHHS MOeTHYHE 1 Mae Ha3By pedpeH (dpani. refrain), ado
npuchiB (y MmicHI) — ¢JI0BO ab0 rpyna ciiB, sKi BXXKMUBAIOTHhCS B TEKCTI MO KUIbKa
pasiB [Kouepran 2008, c. 129]. Hanpuknan, B moemi “The Song of Hiawatha” B
tpetboMy po3aini “Hiawatha’s Childhood” po3noBigaerbest po Te, ik 3’siBUIAcs
Hoxowmic (6abycs ["aifaBaTh); 1 caMe B IUX PSAAKaX aBTOP BUKOPHUCTOBYBAB IMOBTOP
IUIE  YTOYHEHHS XapaKTEPUCTUKH TepOiHi, 1 MOXIUBO, I TiAKPECICHHS
TpuBanocti Aii: “From the full moon, fell Nokomis, / Fell the beautiful Nokomis//”
[Longfellow 1991, p. 28]. B TekcTi nepekiaay oOpaHi psaku 3By4aTh Tak: «/Ipavo
3 micays ckomunacs / Paz xonuco 0o nac Hoxomic//» [Jlonrdenno 2001, c. 26]. Ak
mu O6auumo, O. Onech HE BUKOPHUCTOBYBAB IIOBTOP Ta MiAKPECICHHS BPOIH
Hoxowmic, ToMy B IIUX psiKax HE 30BCIM TOYHHH MEPEKIaa TEKCTY - OPUTIHATY.

HacTynmHuM mpHKIagoM CIyrye MOBTOp Ui YTOUYHEHHS MaTepialy JepeBa:
“Filled the pipe with the bark of willow / With the bark of the red willow//”
[Longfellow 1991, p. 11]. B tekcti nepexnaay O. Onech He BIATBOPUB MOBTOP 1
TOYHUN TEpPeKIa] TeKCTy-OpuriHany: «I uepgonorw koporw/ I3 no3u Hadbus GiH
qroaeky//» [Jloardenno 2001, c. 7].

OcTaHHIM TPUBEEMO MPUKIIAT 13 BCTYITY. ABTOP BUKOPUCTOBYE TTOBTOP TSI
miJIKpecyieHHs: BaxiauBocTi cioBa “full”: “Full of hope and yet of heart-break, /
Full of all the tender pathos / Of the Here and the Hereafter’[Longfellow 1991, p.
7]. O. Onechb MOBHICTIO BIATBOPUB IMOBTOP B TEKCTI MEPEKIany: «Ane nosHui
cmymky-eops. / Ilosnuii 6ipu i 110606i» [Jlonrdemno 2001, c. 4].

HacrynHow xymokHbo-cTUIIICTHUHOKW (irypoe € amitepanis. B 11 po3mini
«Hiawatha Wedding-Feast » iine moBa mpo Te, konu OeHkeT cKiHduBcs, Hokomic
nonpocuia [lo-ITok-KiBic, Becenoro xebpaka, ctanioBat 1 Hux: * He the idle
Yenadizze,/ He the merry mischief-maker//” [Longfellow 1991, p. 101]. ABtop

BUKOPHUCTAB aliTEpaIlilo JJisl MIJKPECICHHS KJIOYOBOTO ClioBa (pPUCH XapakTepy
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repos). B Tekcri-mepeknamy o0paHi  pSAKA  3By4aTh TPOXH  1HAKIIIE:
«bezmypbomnuti €nadizi,/ Bcim eioomuil 3abisxa//» [Jloardemno 2001, c. 98].
ABTOp BHpIIIUB HE BUKOPUCTOBYBATH 3aliMEHHUK “he” Ta 0JaB CIOBO «BCIMY.
[Tepexman O. Onecst HAOIMKEHUM 10 OpUTiHANA, aJie HE TOYHO BiITBOPEHUM.

HactynnuMm npukiagom € amitepanis, ska IMITy€ SIKMChb €CTETUYHUN 3BYK
3a JOTIOMOT'0I0 MOT0 MOBTOPY. Y BCTYII, KOJIM PO3MOBITAETHCS PO MicCIIe JIii 1 Mpo
T€ 1€ XUB My3uka, HaBajmari, BUKOpUCTOBYeTbCcs came I dirypa: “With the
rushing of great rivers//” [Longfellow 1991, p. 5]. Moxna ysBUTH, IO
NIOBTOPEHHS 3ByKa [r] BiaTBOproe mrym piuku. O. Onech HE BHKOPHUCTOBYBaB B
TaHuX psaakax amrepanii: «/Ilymy-pegy sooocnaodis//» [Jlonrdenno 2001, c. 3].

Hactynmaum mpuknagoM amiTepaiii € MOBTOp ciioBa abo 3ByKa IS
miJicuJieHHsT 3HadyeHHs1 cioBa. Y 1 po3mini “The Peace-Pipe” T'itui — Manito
3aKJIMKAE YCIX TPUMUPHUTHCS 1 TOBOPUTH 10 HUX Taki cioBa : “Wash the war-paint
from your faces, / Wash the blood-stains from your fingers, / Bury your war-clubs
and your weapons//” [ Longfellow 1991, p. 14-15]. ToOTo moBTOpeHH 3BYKY [W] B
cinoBax wash, war-paint, war-clubs, weapons MHiJKpeclIfo€ Ta MOCHJIIOE 3HAYCHHS
TOJIOBHOT'O CJIOBA 1 3BUYAMHO 17I€10 TIPO Te, 100 BC1 HAPOAU MPUITHMHIIIA OOPOTHOY
Mk coboro. B Tekcti-nepeknany Onekcanap Onech 4yI0BO MiJKPECIUB KIHOYOBI
CJIOBa, TEpEIaBIIN TOJIOBHY 1/I€10 PSJKIB: «3mutime apou, papou 6010,/ 3mutime
3 mina nasamu Kpoei,/3axonavme ceoro 30por//» [Jlonrdemno 2001, c. 12].

[Tpuknaan anadopu (3a MiclleM pPO3MIILIEHHS CIIB, 3BYKIB). Y BCTymi e
OTHC MICIIS Aii, 1€ BUKOPUCTOBYEThCS aHadopa il BUPAa3HOCTI Ta MiJIKPECICHHS
TUX Ka3KoBUX Micllb: “With the odors of the forest/With the dew and damp of
meadows, / With the rushing of great rivers, / With their freaquent repetitions//”
[Longfellow 1991, p. 5]. Ane B TekcTi nepekiaay aBTOp B3araji He BUKOPUCTOBYE
aHaopy, TOMy TEKCT MEpeKIaxy BiIpi3HAETHCS BiJl TEKCTy opuriHany: «/logwui
naxowie  eecHsaHux, / Xonooky oonun  3enenux, / Jumy neckozo gieeamis, /
Llymy-pegy 6odocnaodie//» [Jlourdemno 2001, c. 3]. B vactuni 5 “Hiawatha’s

Fasting” B:xkuBaeTbcsi aHadopa s MIJCUIICHHS 3HA4YeHHs cioBa “‘not”: “Not for
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greater skill in hunting, / Not for freater craft in fishing, / Not for triumphs in the
battle” [Longfellow 1991, p. 51]. O. Onecb B TEKCTI MHEpeKyagy YacTKOBO
BiATBOpHUB aHadopy: «He 3a ycnix 6 nomosanusx, / He 3a cnasy i nepemocy»
[JIorrdemno 2001, c. 48].

Hactynuum crunictuuaum  npuiioMoM € emidopa (rpen. epiphora —
TIepEeHECeHHS, TOBTOPCHHSI) — TOBTOPEHHS OJHAKOBUX 3BYKOCIOIYYEeHb, CIiB
HampukiHii BipmoBaHux psaakie. B 18 poszaumi “The Death of Kwasind”
TOBOPUTHCS TIPO BOMBCTBO BinBakHOro KBaziHma miemeHeM THoMiB: “Far and
wide among the nations/Spread the name and fame of Kwasind; /No man dared to
strive with Kwasind / No man could compete with Kwasind//”” [Longfellow 1991,
p. 171]. ABTOop BUKOpPUCTOBY€E 3 pas3u MOBTOP IMEHI ISl BUAUICHHS BaKJIUBOCTI
CJIOBA, TOCWJIEHHS elIHHOro 3a0apBieHHs. AJie B TEKCTI MEpeKiaay aBTop
MIPOITYCTUB MOBTOP IMEHI, TOMY MOX@HAa BBa)KaTu Nepekian He TouHuM: «Crnasa
Keaszinoa oanexo posneminacs no ceimy,/ Bin cynepuuxieé ne 6auus,/ He cmpisas
ons cebe pisnux//» [Jlonrdemno 2001, c. 167].

3BYKOHACIITyBaHHSA — II€ B1JIOOpa)KEHHS 3BYKIB HaBKOJIMIIHBOI JIHCHOCTI
yepe3 BUKOPUCTAaHHS MOBIIEM CIHeEIladbHO Ai0paHuxX 3BYKIB. Y 4-My po3auii
“Hiawatha and Mudjekeewis”, ronoBHuUll repoii motparuisie B kpainy Jlakora, moo
KYIIUTH HaKIHEYHUK JIJISl CTPUT Yy MaicTpa, KUl ®uBe Ois Bogocnaay MiHHerara:
“Paused to purchase heads of arrows / Of the ancient Arrow-maker, / In the land
of the Dacotahs, / Where the Falls of Minnehaha / Flash and gleam among the
oak-trees, / Laugh and leap into the valley//” [Longtellow 1991, p. 46].

Onekcanap Osnech 3MIT 4yJ0BO MEPENaTH MEJIOJUKY Ta TapMOHIIO 3BYKIB 3
JIOTIOMOTOI0 SICKpaBO MiIIOpaHUX CIiB JJiA ONUCy Bojocmany: «[[Jo6 xkynume 6
kpato [lakomis/ ['ocmpux katoe cobi na cmpinu,/ Tam, 6 oonuni, de cmisinucw/ 1
Jeminu 6HU3, 8 0e300nt0,/ Mixc 3enenumu Oyoamu/ Bodocnaou Minezazu//»
[JIourdemno 2001, c.43].

[TpuBenemo Hactynuuii npukiaa. B posaini 12 “The Son of the Evening

Star” posmnoBimaerbcsi npo BopoHa Karari, sikuit cMisiBes Haj ['aitaBatoro 1 OyB
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nokapanuil 3a ue: “Sat the hungry crows and ravens / Kahgahgee, the King of
Ravens//’[ Longfellow 1991, p.117]. ABtop B cnoBi “Kahgahgee” BuxopucroBye
3Byku [k], [g] Kl IMITYyIOTh, HaraayrTh KPHK BOpOHAa. B TEKCTI mepekiamy I
PAIKHU 3By4YaThb Tak: «A 6opoH 2onoonux sepas, / Xuxcuii Kaeoei, L]lap-Bopon//»
[Jloaurdemno 2001, c.114].

HactynHum mnpoaHaizyeMo JE€KCHUKO-CEMAHTHMYHUNA KOHTEKCT. B maHomy
TBOPI1 ICHY€ BeJIMKa KIIbKICTh peatiil . ToxX po3riisiHeMO iX AeTallbHO.

[Ipo peanii, sk TPO HOCIIB KOJOPHUTY, KOHKPETHI, 3pUMI €JIEMEHTH
HAI[lIOHAJIBHOI CBOEPIHOCTI, 3arOBOPUJIM Jech Ha moyaTky 50-x pokiB [Biaxos
1986, IlenruBuna 1980].

3a BusHaueHHsM [.JI. TomaxiHa «peamii — I1I¢ Ha3BU BJIACTUBHX JIHIIE
MEBHUM HalIIM 1 HapojaM MpeaMETIB MaTepialbHOiI KyJbTypH, (PakTiB icTOpIi,
JEepKaBHUX I1HCTUTYTIB, IME€HA HALIOHAJbHUX 1 (OJBKIOPHUX TEpOiB,
M1(pOJIOTTYHMX 1ICTOT TOIIO. be3eKkBIBaJICHTHUMU € CJIOBa, IO CHOyXXaTh JUIs
BUPAXXEHHS TOHSTH, Kl BIJACYTHI B IHIIIA KyJbTYypl 1, SIK MPaBHIIO, HE MAalOTh
€KBIBAJICHTIB 32 M&XaMU MOBH, JI0 SIKO1 BOHU HaiexaTh» [ Tomaxun 1982].

Jlo peaniii B JIIHTBOKPAiHO3HABCTB1 BIJIHOCATH, IO-TEpIIe, OHOMACTHYHI
peaii:

1) reorpadiuni Ha3BU (TOMOHIMH), MO OCOOJMBO MAalOTh KYJbTYPHO-
1CTOpPHUYHI acorrialii,

2) aHTPOIIOHIMU — IMEHA ICTOPHUYHUX OCOOHMCTOCTEH, IPOMAJICHKUX [1SYiB,
MUCbMEHHUKIB, HAYKOBI[IB, MHUTIIB, TMOMYJSIPHUX CIOPTCMEHIB, IEPCOHAXKIB
XYJI0’KHBOI JIITEPATYPH Ta POJIBKIOPY;

3) Ha3BM TBOPIB JIITEpaTypu Ta MHUCTEITBA, ICTOPUYHI (PaKkTU Ta TMOAIl B
KUTT1 KpaiHu, Ha3BU JIEP>KaBHUX TPOMAJICBKUX YCTaHOB Ta 0araTo 1HIIUX.

[To-npyre, peanii, 110 MO3HAYAIOTHCS ANENITUBHOIO JIEKCHKOIO:

1) reorpadiuHi TepMiHH, OO0 TMO3HAYAIOTh OCOOJHMBOCTI MPHUPOTHOTO

reorpadigHoro cepenonuiia, gyiopu ta hayHu,
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2) pesiki cimoBa (y TOMY YHCHI 3arajibHli TEpMiHH), IO BIAHOCSTBCSA MO
JIEP’)KaBHOTO YCTPOIO, CYCHUIBHO-TIONITUYHOTO JKUTTS KpaiHW, FOPUCIPYIACHITI,
BIMICHKOBOI CIIpaBU, MHUCTEITBA, CUCTEMHU OCBITH, BUPOOHUIITBA Ta BUPOOHUYUX
BIJIHOCUH, M00yTy, 3BM4YaiB Ta Tpamuuid [Tomaxun 1982, Bepemarus,
Koctomapos 1983].

Tox moyHeMo aHami3 3 reorpad@iuHuX peadid. Y BCTym B IoeMi
I'. Jlourdemno «The Song of Hiawatha » aBTop BukopuctoBye Taki peanii: “From
the great lakes of the Northland,/ From the land of the Ojibways,/ From the land
of the Dacotahs/”” [Longfellow 1991, p.5]. [lepmi nBi peanii BiIHOCATBCS 0
BUTA/IaHUX Ha3B, a00 3acTapiiuX 1 BHUKOPUCTAHHUX JIUIIEC Yy JNaHId Moemi, a OCh
Ttpetst peanis “Dacotah” — rpyna inmiancekux miemen B CILA [Bbycen 2005,
c.270]. B Tekcti nepeknany O. Onech TOYHO NMEpeAaB 3HAYEHHS LUX PAAKIB: «/3
ozep Kpainu Cuizy, / 3 cmoponu Ooacudyeis, / 3 cmoponu /lakomie ouxux//»
[Jlorrdemno 2001, c. 3].

HactynHi npukiaau nos'si3aHi 3 Ha3BaMu Pivok, rip. B derBepTomy po3maiii
“Hiawatha and Mudjekeewis”, roloBHMI repoit fijie 10 CBOro OaThKa CIIOBHEHHM
HEHABUCTI 1 HoMy MOTPiIOHO mnpolTH unmManui uusax: “Crossed the mighty
Mississipi, / Passed the Mountains of the Prairie//” [Longfellow 1991, p. 49]. B
JaHUX TPHUKIaJAaxX BUKOPUCTaHI JiiicHI peami. Miccicim — piyka siKa Mae
noBxuHy 6420 kM. I[nmianui HasuBanu ii — bateko Boja, Bemmka piuka. I'opa
[Ipepu — BepmnHa ska posramoBaHa B I[liBHiuHIA Awmepuni [Bapuenko 2017].
O. Onech TouHO TIepekiiaB AaH1 psanku: «llepenaus i Miccicini,/ Cmenosi munys
6in 2opu//» [Jlonrdenno 2001, c. 46].

Tenep mepeiinemo no daopu. B 15 gactuni “Hiawatha’s Lamentation”
TOJIOBHMM Tepoil CHWJIBHO TYXHB 3a TIOMEPJIUM JPyroM 1 HOMYy NPHHIUIA Ha
normomory Minu, JIxocakimu 1 Bebinu, ski MpWHECTH NUTIONII TPaBU IS TOTO,
mo0 BuiikyBatu [aitaBaty: “Made of Nahma-wusk, the spearmint, / And
Wabeno-wusk, the yarrow//’[Longfellow 1991, p.141]. [lani peaii € BUrajanumu

a00 KOJIUCh BUKOPUCTOBYBAJIMCS Hapoaamu iHmiaHuiB. B Tekcti nepekiany O.
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Onecy TOYHO mepekinaB naHi psanku: «Hama-Beck — nacmotika 3 msamu / 1
Beoino-Beck — 3 ceupinu//» [Jlonrdemno 2001, c¢. 138]. A oce B posaumi 13
«bnarocnoBeHHsI J1aHIBY» BUKOPHUCTOBYETHCS peais, sSika 30CTajacs B Cy4acHOMY
yxRUTKY: “Sing the mysteries of Mondamin, / Sing the Blessing of the
Cornfields!//” [Longfellow 1991, p. 124]. B KyniHapHUX CJIOBHUKAX TEPMIH
«MOHJIaMIH» 03HAYa€ KyKypyI3sTHHUM KpoXMajb OCOOIMBO TOHKOI CTPYKTYypHU — SIK
nun [[loxne6kuna 2002]. B tekcti nepexiany O. Onech BIATBOPUB 11l PSAIKU TaK:
«lIpo Monoamin maemunuyui, / Ilpo nawnis onazocnogenns!// » [Jlonrdemnmno 2001,
c. 121].

HaBenemo mie kinpka mpukinagiB etHorpadiunux peaniii. B 11 gactuni
“Hiawatha Wedding-Feast” posmoBigaeTbcsi sSKuM crmocoboMm MiHHerara
3amnpolryBaja Bcix Ha Becuuis: “She had sent through all the village / Messengers
with wands of willow, / As a sign of invitation//”” [Longfellow 1991, p. 101]. danui
o0psJT ONUCYETHCA JIMIE B aHaAI30BaHii moemi. MoxumBo, I'. Jlonrdemio nouys
IO TPajullil0 BiJ TUIEMEH 1HAIaHIIB, KoJu 30MpaB MaTepian Jyisi HalUCaHHS
noemu. O. Onech mpu TepekiaAl IUX PAAKIB HE BIATBOPHUB TMOBHICTIO TEKCT-
OpUTIHATY MPOMYCTUBIIH AesKi cioBa: «llo eepbogiu 2inyi 6aba / Ckpizs nocrana
no cycioax//» [Jloardenno 2001, c. 98].

Takoxx 1moeMa HacM4YeHa BEJIMKOIO KUIBKICTIO €IITEeTIB, aHTOHIMIB, apXai3MiB,
metadop i T.1.

HaBenemo npuxmaau ganux 3aco0iB. [Tounemo 3 emitetiB. B 13 uactuni
“Blessing the Corn-Fields” onucyetbest xutta ["aiiBatu: “in the pleasant land and
peaceful” [Longfellow 1991, p. 124]. ABTOp BUKOPUCTOBYE 1Ii €MITETH AJIs TOTO,
100 10J1aTH TEKCTY MEeBHOT MaJIbOBHUYOCTI Ta 30araTUTH MOBY HOBUM €MOIIMHUM
ceHcoM. B Tekcri mepekiiamy OyB TOYHO TepedaH OPHUTIHAIBHUM 3MICT: «/{Hi
seceni, bezmypoomni//» [Jlonrdemno 2001, c. 122].

B nactymHoMy mpuKkiani BHUKOPHUCTOBYIOTHCS €MITETH MJIs MITKPECICHHS
AKOCTI nipeamerta: “In his caverns dark and dreary//” [Longtellow 1991, p. 169]. B

TekcTi-nepekiany O. Oneck TouHO miaIOpaB oOpaHi emiTeTH: «B kam'ssHIA MITHINA
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ocem//» [Jlonrdenno 2001, c. 158]. B 4 gactuni “Hiawatha and Mudjekeewis”
BUKOPHCTAHO €MITeT A MIAKPECICHHS EMOI[IHOCTI Ta 3HAuYyIIOCTI CJIOBa:
“Youth is lovely, age is lonely, / Youth is fiery, age is frosty, / You bring back the
days departed, / You bring back my youth of passion, / And the beautiful
Wenonah!”> [Longfellow 1991, p. 43]. Tekct nepeknany TpoXH BIJIPI3HIETHCS Bij
TEKCTy OpHTiHaly, aje Mepekiagad MaCTepHO MiaiOpaB puUMy Ta €MITETH IS
MUJIO3BYUHOCTI PSJKiB: «Monodi nima — eeceni. / Poxu oic cmapocmi — sk
cmymok. / Haeaoas meni mu 3apaz / Mow monodicme wacausy / I Bernony
nezabymuoy [Jlonrdenno 2001, c. 40].

Hactymaum 3aco0om i1 aHaumi3y € aHTOHIM. Y BCTYII aBTOP BUKOPHCTOBYE
AQHTOHIMH JIJII BIIYYHOTO OIIUCY IIOPH POKY: “Stood the groves of singing pine-
trees, / Green in Summer,white in Winter, / Ever sighing, ever singung//”
[Longfellow 1991, p. 8]. HaBoasuum mnpuknag TEKCTy IMepekiamy, MOTpiOHO
3a3HAYMTH, 10 TEpeKazad BIYYHO BIATBOPUB TEKCT-OpUTiHANY: «bip cmoss,
3enenuti enimky, / Binuu, cusutli 6 denv 3umosuti, / Ilosnuii cnigy i 3imxanHs;//»
[JIourdemno 2001, c. 6]. HacTymHuM mpUKIIagoM MOCTYTYBaId PSJIKH 3 TIEPIIOTO
posainy “The Peace-Pipe”. T'onmoBHe bokecTBO MNpPOCUTh HApOIW 3yHMUHUTH
BOpOXKHEUy Ta ol'eqHatucs: “All your strength is in your union, All your danger
is in discord//” [Longfellow 1991, p. 15]. ABTOp BUKOpPHCTOBYE B IIUX PAIKAX
aHTOHIMH, 1100 3aroCTPUTH yBary uMrTayiB Ha JaHiid npooiemi. O. Onech TOYHO
nepenae 3MiICT, ajle NpPOIyCKae NesKl clioBa: «Bawa cuna minbku 6 3200i,/A
bescunns — 6 eopooicueuil//» [Onecy 1912, c. 12]. B 6 yactuni “Hiawatha’s
friends” po3moBiaeThCsl PO JIBOX HaMKpaIuX JApy3iB TojloBHOTO reposi: “Of his
heart, in joy and sorrow; / Chibiabos, the musician, / And the very strong man,
Kwasind” [Longfellow 1991, p. 63]. Tekct mnepeknagy Imepenae Ty camy
iHpOpMaIlito 5K 1 B TEKCTI OpUTIHATY TIJIBKU 13 HEBEIUKUMH 3MiHAMH, HAPUKIIA]
3MiHa pO3TaIllyBaHHS PSAIKIB Ta 1HBEpCis: «3Haau 6 padowax i 6 copi / Tinbku

0goe: oyacuti Keazino / I mysuxa Yatibasbocy» [Jlonrdemnno 2001, c. 60].
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[lepeitneMo 10 HAcTymHOTO 3ac00y — apxai3Mu. Y BCTYMI aBTOpP OMHUCYE
iHTepecH, sIKI TIOBUHEH MaTH cllyXad jaaHoi micHi: “Ye who love the haunts of
Nature, / Love the sunshine of the meadow, / Love the shadow of the forest//”
[Longfellow 1991, p. 5]. B manux psiakax aBTOp BUKOPUCTOBYE 3acTapiiie CJIOBO
“ye”, sike B1JIOM€ HaM sIK “you”, JIsi TOTO, 1100 MIJKPECIUTH €roxXy, ado Jac mpo
AKul e MoBa. B TekcTi nmepekiiay aBTOp MpaBHIIbHO MEPEKIIaB 3acTapijie CJIOBO:
«Bu, xmo nobume npupooy, / Cymiuw nicy, werecm aucms, / B caugi consaunim
ooauny//» [Jlonrdemno 2001, c. 3].

Hagrenemo npukian 3 1 vactuau “The Peace-Pipe” B sskoMy po3noBigaeThbes
PO BCEMOTYTHBOTO Bonogaps: “From his footprints flowed a river, / Leaped into
the light of morning, / O’er the precipice plunging downward//” [Longfellow 1991,
p. 12]. Bukopucranuii apxaizm “o’er” kpaiie BIAOMHI ChOTOJHI SIK, “over” ,
CIIYI'y€e JJI1 HaJaHHS TEKCTy IEBHOIO YacOBOrO BIATIHKY. B TekcTi mepekiany
aBTOp MPOIYCTUB JAaHUI apxai3Mm, TOMY MepeKia] He € TOUYHUM: «Bio cnidis iiozo
necaacs/ I mpemmina 6 causi panxy/ Piuka, nadarouu 3 kpyuyi//» [Jlonrdenno 2001,
c. 9].

[Ile omHUM BaXKIMBUM €JIEMEHTOM € TopiBHAHHA. B mepmriii wactuni “The
Peace — Pipe” mopiBHIoeThCs Tonoc ['itui-Manito: “Spake to them with voice
majestic / As the sound of far-off//” [Longfellow 1991, p. 15]. B nanomy Bunaaky
BUKOPUCTOBYETHCS TOPIBHSHHS IS TITKPECICHHS CHiu rosocy. IlpuBememo
MIPUKIIAJl TEKCTY Nepeknany: « I acuui éenuunuti 2onoc, / Ak nomok, wo 3 2ip
necemocs//» [Jlonrdenno 2001, c. 13]. B derBeptiét wactuni “Hiawatha and
Mudjekeewis” po3moBiiaeTbcs MPO Te, 0 AUTAY1 poku [allaBaTu 3aKiHUMIUCS 1
Terep BIH cTaB cuiabHUM xionmeMmM. Came Ha movarky dvacTuHH Hokomic
posmnoBijgae npo MemxekiBic, sSKuii OyB TOJIOBHOK NPUYMHOIO cMepTi BeHonu
(matu TaitaBatn). Xiomers HE BUTPHUMAB IHOTO 1 BUPIMIMB MOKapaTtu OaThka 3a
cmepth Matepi: “ And his heart was hot within him, / Like a living coal his heart
was” [Longfellow 1991, p. 39]. Lle nopiBHSHHSA Ja€ 4yuTadyy YITKO 3pO3yMITH

MOYYTTS TOJIOBHOrO repos B TOM MOMEHT. O. Onech He YITKO BIATBOPIOE TEKCT
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OpUTiHAly, aje MPEeKpPacHO TiepeJae TOJOBHUHM CEHC psaKiB : «l, sSK ByTib,
3aropinock / 'niBom cepue ["aitaBatu» [Jlonrdemnno 2001, c. 37].

Oppa3y nBa TpUKIaAW TMOPIBHAHHS 3ycTpiyaemMo B 2 dvactudi “The four
winds”. Xopobpuit MemkekiBic nepemarae Benukoro Beamenss Ta HaMmaraeTbes
MIPUCOPOMUTH BenMens : “And he whimpered like a woman; / And no Brave, as
you pretended’//; “Else you would not cry and whimpere / Like a miserable
woman!//” [Longfellow 1991, p. 27]. ABTOp BHUKOPHUCTOBYE OOpaH€ MOPIBHSHHS
“like a woman” s mepenmadi cimabkocti mepcoHaxa. O. Onech mpekpacHO
nepeaaB ToJIOBHY 1JIC10 PSIIKIB : « I, sik 6aba, 3acmoenaswuiu, / CKpisbmu — CUio0
xeanuscs//y;, «A, Hemos cmonimua 6aba, / 3acmoenas, 3asue 6i0 00NI0//»
[Jlourdpemno 2001, c. 24]. VY BCTYIll BHUKOPHCTOBYETHCS TMOPIBHSIHHS
MEJIOANYHOCTI MICHI 3 opJuHUMH Kpuiamu: “Flap like eagles in their eyries; - /
Listen to these wild traditions, / To this Song of Hiawatha!” [Longfellow 1991,
p. 6]. Ilepexnan Baromo BIAPI3HAETHCSA BiJ OpUTIHANY, aje 30€peKEeHHS CYTh:
« Jlonomsmw opauni kpuna, - / Bu nocnyxatime cto nicuro / Henouamoi npupoou - /
Iicnio cro npo I'aiasamy» [Jlonrdemno 2001, c. 3].

OctanHiM 00paHuM 3acO000M BHUPA3HOCTI TEKCTY € MeTadopa. B 20 yactuni
“The Famine” aBTOp 3MabOBYE€ 3 JOTIOMOTOI0 MeTadopH, 10 TOJI01 OyB TTOBCIOIH.
HeBaxxnuBo 1¢ TH KUBEINI : HAa 3¢MJII YM B IOBITPI, TOJOJ JOCITHYB JIO BCiX
KYTOUKIB CBITY: “All the earth was sick and famished; / Hungry was the air around
them, / Hungry was the sky above them//” [Longfellow 1991, p. 189]. /lana
MeTadopa mae oOpa3HO-eMOIliliHe 3a0apBICHHS MOBH Ta JONOMAara€ 4YuTauy
ysaBUTH AaHy kKaptuHy. O. Ojech HpOIMyCTHB JAESIKI CIOBa Ta 3MIHUB TOPSIOK
peYeHb, alie TOUYHO Mepe/aB i71et0: « Bcro npubumy eopem 3emaro / 3amopus
npokaamuti 2onod, / Hebeca u camo nosimps//» [Jlourdgemnno 2001, c. 186]
[muB. Jlomatok A]. B wactuni 4 “Hiawatha and Mudjekeewis” I"assBaTa mpuiimoB
710 cBoro Oarbka, MO0 MOMCTUTHCS 3a CMEPTh MaTepi. MeKeKiBiC KON YTJe/IiB
CMHa Ofpa3y MpurajgaB cBOi Moo/l yacH, kpacy Benonu: “Filled with joy was

Mudjekeewis / When he looked on Hiawatha, / Saw his youth rise up before him /
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In the face of Hiawatha” [Longfellow 1991, p. 43]. Tekct mepekiamy TpoxXu
BIJIPI3HSIETHCS, aje TEpeKiIaaad 4dyaoBO 3MIT Migioparn metadopy s OMUCy
CWIBHOTO BpakeHHS Bim mobadeHoro: «l, pamitoun, yriuemiB / MemkekiBic
l"asiBaty: / Ce xuTTs Haiikpail poku / Ilepen Hum xuBuMu Bctanu » [Jlonrdenno
2001, c. 41]
Tox, TeKCT M1CHO 30arayeHui eJleMeHTaMM sKI MpUTaMaHHI MTOETUYHOMY
TEKCTY Ha TINOTEKCTOBOMY piBHI: (POHETHUHOMY, JEKCUKO-CEMAaHTUYHOMY,
MOpPGOIOTIYHOMY, TOINO. 3a JOMOMOrol OOpaHMX 3aco0iB MOXKHa CTBOPHUTH

a,IICKBaTHI/Iﬁ TCKCT IICPCKIIaAay.
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BUCHOBKH

[ToeTnunuii abo XynOXKHIA TEpeKIa] € OJHUM 3 HaWCKIaAHIIIUX BHJIB
nepeKIaaanbKoi TisibHOCTI. B ganiit poOoT1 0yJji0 BUSIBIEHO, 110 BYEHI-JIIHTBICTH,
nepexianaydl NpUAUIMIN AyXKe BEIUKY YacTHHY 4Yacy Il TOro, 1mo0 BUBYHUTH
OCOOJIMBOCTI TIEPEKIaay MOSTUIHOTO TeKCTy. OCHOBHHMM 3aBJIaHHSM ITOCTHYHOTO
nepekiaaay € BigoOpakeHHS TMOYyTTIB Ta JyMOK aBTopa Mpo30Boro abo
MOETUYHOTO MEPIIOTBOPY 3a TOTIOMOIO0 1HIIIOT MOBH, MIEPEBTIJICHHS HOTO 00pa3iB
y MaTepiall IHIIOi MOBH.

JIyisi BUKOHAHHS TOCTaBJICHUX 3aJ]1ad MEPeKyagad MyCUTh 4yJI0BO BOJIOITH
MOBOIO OpHWTIHATY Ta TEPEKIaay IS TOYHOTO BIITBOPEHHS TEKCTY-OpHUTIHAIY.
['0J10BHOIO METOI0 MOETUYHOIO TEKCTY € 30€pekeHHS I1HAMBIIYaTbHOTO CTHIIIO
aBTopa, 1 JJs IbOTO TMepeKiagady CiijJ TMOKJIaJaTHCs JIMIIE Ha CBOIO
KOMIIETCHTHICTb, TaJlaHT, IHTYII[Il0 Ta BUHAXIJIUBICTh. AJie JUIsi CTBOPEHHS
XYJIO)KHBOTO TEKCTY TMepeKagady MyCUTh 3BEPTaTH yBary Ha 3MICT 1 XYJOXKHIO
dbopmy TecTy.

Bbyno BuauieHo [Ba MWIAXOAM 10 aHANI3y XYJOXKHBOTO  TEKCTY:
JITEpaTypO3HABYMH Ta JIHTBICTHYHUNA. Y XOJII JOCHIIKEHHS OyJ0 3’sSICOBAHO, IO
IUX JBOX aHaji3iB, 3aCTOCOBAaHUX OKPEMO, HEIOCTAaTHBhO ISl PO3YMIHHS Ta
BIJITBOPEHHS TEKCTY opuriHainy. HeoOX1JHUM € mOo€THaHHA LIUX ABOX IIJIXO/IIB, 110
peaizyeTbcsi B METOUIII JIHTBOCTUIIICTUYHOTO aHami3y. Lle mornmubnenuii aHai3
yCiX CKJIQJIHUKIB XYyJ0KHBOTO TBOPY, IO Tepeadadae BU3HAYEHHS CIEeHHU(IKU
OpUTIHATY HAa TPbOX PIBHIX HOTO CUCTEMHU — TIMOTEKCTOBOMY, TEKCTOBOMY Ta
rineprekcToBoMy. [Ipu 11bOMYy KPUTHK Ta MPAKTHK MEPEKIATY 30CEPEHKYETHCA Ha
THUX KOHTEKCTaXx, SIK1 3aJli5iH1 1 € aKTyaJlbHUMU caMe JIJIsl aHaJl130BaHOTO TBopy. Tak,
HAMpUKJIaA, IS TIIOTEKCTOBOTO PIBHS MOXYTh CTaTH CYTTEBUMH KOHTEKCTH

(boHeTHUHMA, rpadiuHU, JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUI, CIIOBOTBIpHUH, (hpa3eosIoriuyHHil
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Ta 1HII1. TeKCTOBUHN PiBEHb JIHIBOCTWIICTHYHOTO aHANI3Y 3allydaTUMe KOHTEKCTH
TEMaTUYHUN, XPOHOTOMHHM, XapaKTepOJIOTIYHUHM, CIOKETHO-KOMIO3HIIIHHMIA,
Tomo. Ha rimeprekcToBOoMy piBHI yBara Moxe OyTH 30CepeKeHa Ha KOHTEKCTaX
ICTOPUYHOMY, >KaHPOBOMY. 1HJIMBIAYaJbHO-aBTOPCHKOMY (IIPUYOMY SIK aBTOpa
OpHUTiHAIly, TakK 1 epekiaaayda) i T. 1.

JIIHrBOCTUJIICTUYHUM aHajli3 CTaB B POOOTI OCHOBOKO JJiIsi BHUSBJICHHS
KAHPOBO-CTHJILOBOT JIOMIHAHTH TOETHYHOTO TEKCTY fK Takoro. JlocmimKeHHs
MOKa3aJio, 110 J0 1HBapiaHTHUX O3HAK MOETHYHOIO OPHUTIHANY HAJIeKATh: PUTM,
puMa, po3mip 1 T. 1. BapiaGenbHi 03HaKH BKIIOYAIOTh: CIOXKET, CTpoda, mepcoHaxi
1T. .

[Mpaktuuniit anamniz opuriHany moemu I'. B. Jlonrdemno “The Song Of
Hiawatha” nae 3mory crTBep/pKyBaTH, IO Ha TINOTEKCTOBOMY pIBHI MOEMI
npuTamMaHHi creur@iudi GOHETHYHI, JIEKCUKO — CEMAaHTUYH1, CHHTAKCUYHI Ta 1HIII
MOBHI 3aco0u. OcoOJUBOCTSIMU TOEMHU € BHKOPHCTaHHS IOBTOPY, alliTepallii,
anagopu, enidopu, eniTeTiB, aHTOHIMIB, apXai3miB, MeTadop Ta IHILIE.

TexcToBUl pIBEHb XapaKTEPU3YETHCS OCOOIMBOCTSIMU TEMHU, MOTHBIB,
npoOJIeMaTHKHU, CIOKETY, KOMIIO3UIlli, YHIKaJbHUMU TOJIOBHUMHU IEPCOHAKAMH.
XapakTepHUMH OCOOJIMBOCTSIMH TEKCTOBOTO PIBHS € MO KOMIIO3UIli HAa THUIIH,
pO3IOIIT TEKCTy Ha S5 eJeMEeHTIB (eKCIO3HWIIis, 3aB’s3Ka, PO3BHUTOK JIii,
KyJbMIHAIlIE Ta pPO3B’s3Ka), JETaJbHUM OMKHC 30BHIIIHOCTI Ta XapakTepy
MIEPCOHAXKIB.

['inepTexkcToBUil PiBEHb aHANI3y BUSIBJISE 3HAUYIIICTh KOHTEKCTY TBOPYOCTI
aBTOpa, MepeKiagadya Ta >KAHPOBO-CTHIILOBOTO KOHTEKCTy. [lo XapakTepHHX
0CcOONMBOCTEM MOXYTh OyTH BiJIHECEHI: JeTajibHa Oiorpadis aBTOpa OOpaHOTO
TEKCTY, 3’SCyBaHHsS TOJIM, sIKI MAIITOBXHYJIM aBTOpa IO HAmHCaHHS 0OpaHOl
noemu, Olorpadis mepekiagaya oOpaHOrO TEKCTY, MOSICHEHHS 4YOMY came Iiei
TEKCT o0paB mepekyianad Juisi Mepekiaay, MATBEP/KEHHS, 10 caMe IIel KaHp

BIIMOB1a€ OOPAaHOMY TEKCTY.
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MoskHa BBa)KaTH, 1110 TEKCT MEPEKIIay € aIeKkBaTHUM TOMY, 1110 TIepeKiaiay

3MIT  TIepenaTtd  3MICT, JOTPUMABCS CTHCJIOCTI, TOYHOCTi, JIAKOHIYHOCTI,

miteparypHocti. [Ipu nepexmani Oyiau HEIOJMIKH, TOMY IO MEepeKIagad JTOCTIBHO

MEPEKIIACTH HE 3MOXKE MOEMY, TaK SIK BTPATUTh PUTM, MHJIO3BYUYHICTh, IHTOHAIIO 1

HE 3MOXE 3aOBOJIBHHTH YHUTAIbKy ayauTopito. Tomy st Toro, mo0 mepexian

OyB aJIecKBaTHHUM, MepeKiIajad MyCUTh MiaI0paTH BIY4YHI €KBIBAJICHTH, BIATBOPUTH
PUTM Ta NepesiaTi 3MICT 1 HOopMy TEKCTa OpUTIHATY.

3aranom, B pe3yJbTaTi MPOBEACHOTO JIOCHTIIKEHHS MOXHA CTBEPKYBaTH,

10 3aCTOCYBAaHHS JIIHTBOCTHJIICTUYHOTO aHANI3y Ha JOMepeKsIafalbKoMy eTari 1

IpY BUKOHAHHI a00 KPHUTHIII MEPEKIaay Ja€ YUMANO MepeBar 1 3HAYHO IMOJIETIIYE

oOpaHHS BiJIMOBITHOT CTpATETii 1 TAKTUKH MPOIECY MEePEKIIay.



53

CIIMCOK BUKOPUCTAHMUX JIZKEPEJI

1. Aspamenko O., [laxapenko B. YkpaiHceka miTeparypa : HiApy4YHHK
st 10 k. Kuis : I'pamora, 2018. 256 c.

2. Anamenko M. B. OcoGiuBOCTI mepekiagy Cy4acHOi aHIJIOMOBHOI
noesii. Jlinegicmuuni oocnioxncennsn. 2012. Bumn. 34. C. 248 — 253.

3. ApemienkoB 0. O. JliHTBICTHYHMI aHaNi3 XYJI0KHBOTO TEKCTY.
Kpuguii Pir : BugaBauunii nim, 2007. 117 c.

4. Apnonbn U. B. Crunuctuka. COBpeMEHHBIA AHIIIMHCKANA  SI3BIK.
Mocksa : @nunta : Hayka, 2002. 384 c.

3. besneunnii . II. Teopis mireparypu. Toponto : Cmomnockum, 1984,
304 c.

6. bepnanceka H. 1. Komnoszumis miteparypHoro tBopy. Kuis : KV,
1992. 184 c.

7. benunckuit B. I'. IlomHoe coOpanue counHeHuil. MockBa
UckycctBo, 1953. 18 c.

8. beuenko T. Buam aHamizy XymoXKHbOrO TEKCTy. Bicuux JIbeiecbkozo
yuisepcumemy. Cep. ®inonoriuna. 2017. Bumn. 64 (2). C. 239 — 244,

9. binoxix 1. K. CnoBHuk ykpaincbkoi MoBu. KuiB : HaykoBa mymka,
1980. T. 2. 406 c.

10. binoyc II. B. Bceryn no miteparypo3HaBcTBa : HaBd. moci6. KuiB :
Axanemis, 2011. 336 c.

11.  binoyc II. B. Beryn mo miteparypo3HaBcTBa. Teopis jiTepaTypwu.
[Tcuxomnoris miteparypHoi TBopuocTi : JIekii. dKuromup : Pyra, 2009. 336 c.

12.  bynwn U. bubnanoreka BcemupHoii auteparypsl : B 200 T. / pen. u3g.
N. bynun, A. Bamenko, B. Mapkosa; aBt. Bctym. cT. E. OceneBoii. Mockga :

XynoxecTBeHHas aureparypa, 1976. T. 119. 508 c.



54

13. boumap B. OnopHuii KOHCIEKT JEKIli 31 BCTymy [0
JiTepaTypo3HaBcTBa. Berynm no miteparyposnascra. JKuromup : HaykoBa gymka,
20009. C. 468.

14.  bpasrosckas E. E. JIuHBOCTHIICTHYECKUE ACTIEKTHI XY10KECTBEHHOT
o nepeBoaa. Caukrt-Iletepoypr : CIIOTY, 2000. 24 c.

15. Banruna H. C. Teopus tekcta. Mockaa : Jloroc, 2003. 173 c.

16.  Bapuenko /I. Miccicim — «batbko Bog» IliBaiunoi Amepuku. URL :
https://discover.in.ua/nature/missisipi-batko-vod-pivnichnoyi-ameriki.html  (mara
3BepHeHHs : 22.10.2022).

17. Bepemarnn E. M., KocromapoB B. I. 3k u KyubTypa:
JIMHTBOCTPAHOBEJICHUE B MPENOJABAHUM PYCCKOTO S3blIKa KaK WHOCTPAHHOTO :
yue0. nocodbue. Mocksa : MI'Y, 1983. 1040 c.

18. BecenoBckui A. H. Hcropuueckas noatuka. MockBa : Beicmas.
mkoJja, 1989. 404 c.

19. Bnaxo C., ®nopun C. HemepeBomumoe B mnepeBoje. Mocksa :
Bricmas mkona, 1986. 416 c.

20. Tacmapos M. JI. DkcniepuMenTanbHble iepeBoibl. CankT-IleTepOypr :
I'mnepuon, 2003. 352 c.

21. Tammu O., Hazapeup B., BacunweB €. Teopis mitepatypu. Kuis :
JIn611p, 2005. 460 c.

22. Tammu O., Hazapeup B., Bacumbe €. Teopis mitepaTypu
nigpyunuk / 3a pen. O. INannua. Kuis: JIuGine, 2001. 488 c.

23. Tampnepun WM. P. Tekcr kak OOBEKT JMHIBUCTUYECKOTO
uccienoanus. Mocksa : Hayka, 1981. 139 c.

24  Tauveunmnmamze ['. P. XydoKECTBEHHUM TMEpeBOA U JUTEpPATypHUE
B3anMOCBs3H. MockBa : CoBeTckui mmcarens, 1972. 262 c.

25.  Kupmynuckwuit B. M. Iloetnka pycckoit moe3uu. Cankr-IletepOypr :

A3Oyka-knaccuka, 2001. 496 c.



55

26. XKyxk T. I'. Jloardemno. [Ticas npo ["aitaBaTy — JITONUC KUTTS JTaBHIX
igmianmie. URL :  http://naurok.com.ua/urok-g-longfello-pisnya-pro-gayavatu-
litopis-zhittya-davnih-indianciv-37703.html (nata 3BepHenns : 11.10. 2022).

27. 3aituena O. Jlitepatypa pigHoro kpato. IToesii Ta moemu Onekcanpa
Onecs. URL : http://mova-zov.in.ua/2020/05/26/ypok-68-niTeparypa-piiHOro-
Kparo-ioe3ii/ (mara 3BepHeHHs : 12.09.2022)

28. Imenko H. T. Tekcr — mijgicHa cMHCIIOBa 1 MOBJIEHHEBA CTPYKTYypa.
Kuis : KIII, 2016, 130 c.

29. Koxunos B. B. K npo6iemMe nurepaTypHbIX poAOB U )KaHPOB. Teopus
muteparypsl. Mocksa : CoBerckast sHuukioneaus, 1964. T. 2. C. 39 —49.

30. Kozybaii B. M. Anamu3 Xym0oKECTBEHHOTO TEKCTa KaK BaKHBIN
dbakTop B mpouecce  oOydeHUss ~ MHOCTpaHHOMY  s3biky.  URL
http://studentam.net.ua/content/view/8478/97/ (nara 3Bepuenns : 10.10.2022).

31. Konuctsncekas H. @. ITlonsitue «xkaHp» B €ro yCTOMYMBOCTH U
n3MeHunBOCTH. MockBa : CoBerckas snnukioneaus, 1987. C. 178 — 204.

32.  Komowmiens C. C. )KaHpoBo-CTHIIbOBA JIOMIHAHTa sIK 0a30Ba KaTeropis
B YCHOMY Ta TIMCbMOBY Tiepeknani. Haykosuil esichux Yorceopoocvkozo
yuisepcumemy. Cep. @inonoriuna. 2013. C. 12.

33. Kouepramu M. II. Beryn no moBo3HaBcTBa : mijipydyHuK. KwuiB :
Axanewmis, 2008. 367 c.

34. KomuccapoB B. H. CmoBo o mnepeBoae. MockBa : MexayHap.
otHomeHnus, 1973. 215 c.

35. KynpsBues I'. I'. bubnuorexka BcemupHON nauTepatypbl. ['eHpu
Jloardemno. Ilecup o I'aitaBare. MockBa : XynmoxecTBeHHas jauTepaTypa, 1976.
T. 119. 540 c.

36. KyspmuueB WM. K. Tumonorums coBpemeHHOro osmoca. Hwuxaui
Hogropon : HHI'Y, 1968. C. 19 — 27.

37. JluutBap O. XKaHpoBO — CTHIIbOBA AOMiHaHTa TBOpUOCTi B. Tekkepes

sk 1HBapianTnepekaany. URL : https://www.academia.edu/92499904/BinTBopeHHs



56

_3ac0o0iB_CTWJIICTUYHOTO CUHTakcucy y pomani B Tekkepes Spmapok cyetu
(mara 3BepuenHs : 07.11.2022).

38. Jlorman HO. M. AmnHanu3 mnoeThyeckoro TekcTta. JleHuHrpan
IIpocsewmenne, 1972. 272 c.

39. Jlorman [O. M. Crpykrypa XyA0KECTBEHHOro TeKcTa. MockBa :
UcckyctBo, 1970. 387 c.

40. Makapenko E. HN. JXanpoBo — cTuIMCTHYECKas JOMUHAHTa B
nepeBoje. Onecca : OI'Y, 1989. 16 c.

41. Mapko B. I1. Anani3 xyaoxxuporo tBopy. Kuis : AxanemBunan, 2015.
279 c.

42. Moxmns M. Beryn go miteparypo3HaBctBa. Jlyiek : BonmHChKMiA
yHiBepcuTteT, 2011. 468 c.

43. Mopoxosckuit A. H. Crunmuctuka aHrimickoro s3bika. Kues
Bucmasg mkoma, 1991. 272 c.

44. Haymenxko A. M. TekcT B OIlIEHKE COBPEMEHHUX (DHUIIOJIOrOB.
Muxkonais : MATY im. Ilerpa Morumnu, 2005. C. 173 —191.

45. HenapokoBa M. OCHOBBI JIMHTBOCTHJIMCTHYECKOTO aHalM3a TEKCTA.
Mockaa : Poccuiickuil yHuBepcuTeT ApyxKObl Hapo 0B, 2018. 188 c.

46. Huxonaea T. M. Tekct. fI3uko3nannie. MockBa : SI3bIKU CIaBSIHCKOU
KyJpTypsl, 2013. 621 c.

47. HuxomnaeB A. U. OcHOBBI IuTepaTypoBeAcHUs : yuyeOHOE MOcoOue.
HBanoso : JIMCTOC, 2011. 255 c.

48. Hikonosa O. O., KpaBuenko {. II. Berynm g0 mitepaTypo3HaBCTBa :
HaBYAIbHO-METOANYHMM mociOHuK. 3anopikxs : 3HY, 2009. 140 c.

49. Ilacrepnak A. BiarBopenHs konbopeM noemu «Ilicas mpo [MasBaty»
I Jloardpemmo B mepexnami Omekcanapa Omecsa. JIsBiB : JIbBIBChKHI

Hamionansauit YHiBepcuteT imeni IBana ®@panka, 2013. C. 139-143.



57

50. Papenxo M. b. Poetry translation. URL : https://cyberleninka.ru/
article/n/poetry translation poeticheskiy perevod perevod poezii/viewer (zmata 3Bep
HeHHs: 26.10.2022).

51.  Pwmsens O. I'. JIMHIBOCTMIIMCTUYECKHUI aHAIIA3 JTUTEPATYPHOTO TEKCTA.
IIpenogaBanne HeEMeENKoOro s3bpika. Mocksa : Beicmias mkoia, 1956. C. 3 — 4.

52. Ponronen JI. U. T'enpu VY. Jlonrdenno u ero mosma «llecHr o
I'aiiaBaTe». MockBa : Beicmras mikoia, 1982. 92 c.

53.  CemniBanoBa O. O. CyyacHa JIHTBICTHKA : HANpPSIMKU Ta MpoOIEeMHU.
ITonTaBa : JoBkimsa, 2008. 712 c.

54. Cnusuncekuii O. [Toesis e poamoBa. URL : https://theukrainians.org/
ostap-slyvynskyi (gara 3Beprenns : 11.10.2022).

55.  CyxapeB /. CeMaHTUKy BBIBOJIUM W3 MOATUKHU, Wi CaMOJIBUKEHUE
XKU3HU U peun. Bonpocwl iumepamypoi. 1996. Ne 3. C. 254-255.

56. Tecnenko T. H. JXXanpopas cnenuduka mnepeBoja HaydYHOUH
¢antactuku. Cumpeponons : Ogec. roc. yH-T uMm. M. . Meunnkona, 1989. 203 c.

57. Txauenko A. MucrencTBo cioBa. BcTynm g0 JiTepaTypo3HaBCTBA.
KuiB : KHY, 2003. 448 c.

58. Tomaxun I'.JI. Amepuka uyepe3 amepukaHu3mbl. MockBa : Beicmias
mKkoja, 1982. 256 c.

59. Towmamesckuii b. B. Teopus nmureparypu. [loetnka. MockBa : Acriekr
ITpecc, 1996. 334 c.

60. TomameBckui B. B. Ctux m sa3pik. MockBa : I'ocoutuszmar, 1959.
14 c.

61. VYxeroB I'enpux HukonaeBuu. Ilosmel B TBOpuecTBe ['eHpuxa
Vaxerosa. URL : http://lit.1ib.ru/u/uzhegow genrih nikolaewich/genrihuzhegow10.
shtml (mata 3Bepuenns : 15.09.2022).

62. XamuzeB B. E. Teopus nurepatypsl. Mocksa : Axanemusi, 2000. 39 c.



58

CIIMCOK JIEKCUKOI'PADOIYHHUX /IZKEPEJI

63. (LDCE) Longman Dictionary of Contemporary English. URL :
https://www.ldoceinline.com (nata 3BepHenHs : 22.09.2022).

64. bycen B. T. Benukuili TiiyMayHU CJIOBHHMK CY4YacHOI YKpaiHChKOL
MoBH. Ipniab: BT® «Ilepyn», 2005. 1728 c.

65. KoxunoB B. B. Kparkas nurepaTypHas SHUOMKIONEIus / 3a
penakuueit A. A. CypkoB. Mocksa : CoBerckasa sHuukioneaus, 1964. T. 2.
1056 c.

66. Iloxnebkun B. B. Kynunapnsiii cnoBaps. Mocksa : Llentpononurpad,
2002. 503 c.

67. Tumodees JI. . Kpatkuil cnoBapb JIUTEpaTypOBETUECKUX TEPMUHOB.

Mocksa : YU IIEJII'13, 1963. 188 c.

CIITMCOK JZ’KEPEJI NTIOCTPATUBHOI'O MATEPIAJTY

68. Longfellow H. The Song Of Hiawatha. London : Everyman, 1991.
URL : https://gutenberg.org/files/19/19-h/19-h.htm (nara 3Bepuenns : 29.05.2022).
69. Jlonrdemno I'. B. Ilicas mpo TaiiaBaty / mepeknang O. Omecs.

Tepuonins : Binkpura kaura, 2001. URL: https://www.bookfusion.com/books/
2567377 (nata 3BepHenns : 11.08.2022).



59

JTOJATOK A

Jlexcuko-cemantuuHi 3acobu B moemi ['. Jlourdemno «Ilicus mpo [MaitaBaty»

Enirern “In his caverns dark and|«B KaM'ssHIH ~~ MILHIA
dreary”; “in the pleasant|oceni»; «Jlni  Becedmi,
land and  peaceful”;|6e3rypOoTHI»;«I1laBOHIA3
“Shawondasee, fat and|i, CUTHH, COHHHI
lazy” [Longfellow 1991, |[JIonrdemno 2001, c. 158,
p. 169, 124]. 122].

AHTOHIMU “Stood the groves of|«bip crosiB, 3eneHui
singing pine-trees, BIIITKY,

Green in Summer, binnii, cuBuii B J€HB

white in Winter, 3UMOBHI,

Ever sighing, ever |[ToBHUI CHIBY 1

singung’’; 3ITXaHHSY;

“All your strength is in|«Bama cuma Timpku B

your union, All your|3roxi,

danger is in discord”’|A  Oe3cmmii — B

[Longfellow 1991, p. 8]. |Bopoxneui!» [Jlonrdenno
2001, c. 6]

ApxaizmMu Ye, wondreus, o’er,| Tu, nIWBOBMXXKHHUN, HaJ,
lodgepale, nay, vengeance |0yauHOK, Hi, TOMCTa

[TopiBHSIHHS “Spake to them with voice|«]  sicHuii  BenmuuHMIA

majestic

As the sound of far-off”;
“And he whimpered like a
woman; And no Brave, as

you pretended”;

roJI0C,

Ak moTok, MmO 3 Tip
HECETHCS»;

«I, sax 6aba, 3aCTOrHaBIIIN;

Ckpi3b TH CUJIOI0
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“Else you would not cry
and whimpere
Like a miserable
woman!”[Longfellow

1991, p.15, 27]

XBAJIMBCS,;
«A, HEMOB CTOJITHS 0a0a,
3acTorHaB, 3aBHUB  BIJ
6omro» [Jlorrdemmo 2001,
c. 13, 24].

Mertadopa

“All the stars of night
looked at them™; “All the
earth was sick and
famished; Hungry was the
air around them, Hungry
was the sky above them”

[Longfellow 1991, p. 189]

«30pi-04l BapTyBaIN»,
«Bcro  npubuty ropem
3eMJIIO

3amopuB MPOKJISITUI
roJIof,

HebGeca i1 camo moBiTps»

[JToardemto 2001, c.186].
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JTOJATOK B

Omnuc nepconaxiB nmoemu I'. Jlourdenno «Ilicas npo I"aiiaBaty»

["onoBHI repoi

IIpuknax  Tekcry

OpUTIHATY

[Ipukan TekcTy nepexamy

I'iTui-Manito

“Gitche Manito, the
mighty,

He the Master of
Life,
[Longfellow 1991,
p-11];

descending”

«Tam CTOSIB Kurrsa Bnanuka,

INTyi-Manito Mory4uii»

2001, c.7];

[Jlorrdemio

MemxekiBic

“He had stolen the
Belt of Wampum
From the neck of
Mishe-Mokwa,
From the Great
Bear of the
mountains,

From the terror of
the nations...”; “By
the West-Wind,
false and faithless,
By the heartless
Mudjekeewis”

[Longfellow 1991,
p.38].

«Y Benukoro Benmens

Bin  ykpaB 13 mmi  Bammywm.

3HsB Hioro 13 Mime-MoksH,

[llo HaBoAWB >Xax Ha JIOJHICTB...»; «A
JTyKaBUU MemxkexiBic,

XUTpui, JIFOTUH MemkekiBicy

[JToardemno 2001, c. 35].

T'aiiaBara

“Swift of foot was

Hiawatha;

«KBasi HOTH l'asBatu!

[lyctute  BIH  cTpily 13  JyKa,
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He could shoot an
arrow from him,
And run forward
with such fleetness,
That the arrow fell
behind him!

Strong of arms was
Hiawatha;

He could shoot ten
arrows upward,
Shoot them with
such strength and
swiftness,

That the tenth had
left the bow-string
Ere the first to earth
had fallen!”
[Longfellow 1991,
p. 37]

[ToxxeHeTbcs 3a CTP1JI0O0 —
I CTpisia Jsirae 33a1y.
Hyxi pyKH l'asBarn!
Hecsathb pa3 0e3 BIIIOYUHKY
Mir BIH JOyK  TYrud  3ITHYTH,
Jlerko TakK, 110 JIOraHsIn
B nmer omma apyryoo  cTpiim»

[JToardemno 2001, c. 33].

Benona

["aitaBaTn)

(maTu

“And the daughter
of Nokomis

Grew a tall and
slender maiden,
With the beauty of
the moonlight,

With the beauty of
the starlight.”; “But
she heeded not the

warning,

«A KOJIN CTpYHKa, BHCOKa
Crana IBYMHA Benona
I 3piBHsUIACS Kpacoro
3 csgiiBoM Micdang  sicHoroy; «He
nociyxana Benona,
He rociryxajia Iopau.
I bi o) Hel MemxekiBic
Tuxo BBEUEpl HiJKpaBcs,
Haxumnsroun oe3 rymy

Ha nyry kBitku 1 TpaBu» [JloHrdemno
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Heeded not those
words of wisdom,
And the West-
Wind came at
evening,
Walking lightly
o’er the prairie,
Whispering to the
leaves and
blossoms,
Bending low the
flowers and
grasses”

[Longfellow 1991,
p. 28-29]

2001, c. 23-24].

HaBanara

Dwelt the singer
Nawadaha; “And
beside them dwelt
the singer,

In the wvale of
Tawasentha,

In the green and
silent valley.

There he sang of
Hiawatha,

Sang the Song of
Hiawatha”

[Longfellow 1991,

«KuB my3uka HaBanaray»; «Och 1e KHUB
TOU Hasanmara,—
v JTOJIMHI TaBa3enra

Cepen TUII1 MULITHAX JYKIB.

Tam MeHI cmiBaB  BIH  IIICHIO,

['oBopuB mpo TasBary..» [JloHrdemno

2001, c. 3]
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p. 6].

MiunHerara “Brought «3 MiHHerarow-Kpacoro.
moonlight, I BOHA Oyna B BirBami
starlight, firelight, |Moro BOTHUKOM BEUIpHIM,
Brought the | CsiiiBom MICSIIS SICHOTO,
sunshine of his|CBitnuM  coHIleM Al HapoIy»

people,

Minnehaha,
Laughing Water,
Handsomest of all
the women”
[Longfellow 1991,
p. 100]

[JTornrgemno 2001, c. 97].




SUMMARY

The presented paper is dedicated to Henry Longfellow's poem “The Song of
Hiawatha”: Linguostylistics of the Source and Target Texts.

The object of the work can be defined as poetry as a special type of artistic
creativity and poetic translation as a type of artistic translation.

The main aim of the paper is to identify the genre-stylistic dominant of
H. Longfellow's poem "The Song of Hiawatha" and to find out how it is
reproduced in translation.

In order to study the set aim, it was necessary to solve the following tasks:

1) determine the meaning of the term poetry, the origins of its appearance
and development, the division of poetry into genres and the relationship between
poetry and prose;

2) consider what a poetic translation is, what is the role of the translator in
creating a target poetic  text;

3) to determine the system characteristics and features of the text, what is
meant by the term "artistic text";

4) determine the essence of the linguostylistic approach and analyze the
above in this poem by Henry Longfellow "The Song of Hiawatha".

5) to analyze the text of the original poem by H. V. Longfellow "The Song
of Hiawatha", to identify invariant and variable signs of genre-style dominance in
it.

The scientific novelty consists in an attempt to conduct a study of H. V.
Longfellow's poem "The Song of Hiawatha" using linguostylistic translation
analysis, as well as in assessing the adequacy of the translation of the poem into

Ukrainian.

Key-words: linguo-stylictic analysis, Hiawatha. poetry, Makarenko, Teslenko
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